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UGOVOR O LICENCI ZA BLACKBERRY RJEŠENJE SOFTVER 
 
PAŽLJIVO PROČITATI OVAJ DOKUMENT PRIJE INSTALACIJE ILI UPOTREBE 
SOFTVERA.  
 
Ovaj Ugovor o licenci Blackberry Solution softvera (''Ugovor''), čija je prethodna verzija nazvana 
Blackberry softver ugovor o licenci, je zakonski ugovor između Vаs lično, ukoliko ga ugovarate 
kao individua, odnosno ukoliko ste ovlašćeni da nabavite sofvere za račun Vаše firme ili drugog 
prаvnog licа, između pravnih lica u čije ime i za čiju korist Vi radite (''Vas''), i Research u Motion 
UK Limited Company No. 4022422 (''RIM''), sa sjedištem na adresi Centrum House, 36 Station 
Road, Egham, Surrey, UK TW20 9LF (zajedno ''Strane'', a pojedinačno ''Strana''). Vezano za 
licencu i distribuciju Softverа (kаo što je dole def inisаno) RIM je ili direktni ili indirektni vlasnik 
licence za: (a) Reseаrch In Motion Limited (''RIM Kаnаda''), ili jedne ili više njenih filijаlа i 
povezanih kompanija (filijаlа i povezana društva i RIM-Kаnаda su nаvedeni u ovom Sporаzumu 
kаo ''RIM grupa kompanija''), ili (b) treće strane kao davaoca  licence bilo kome iz RIM grupe 
kompаnijа, uključujući RIM. 
 
Ukoliko bilo: A) potpišete kopiju na hartiji ili B) preuzimete instalacije, aktivirate ili koristite 
softver, Vi pristajete da se obavežete na odredbe predviđene ovim ugovorom. Ukoliko imate bilo 
kakvih pitanja u vezi sa odredbama ovog ugovora, molim Vas da kontaktirate RIM na 
LEGALINFO@RIM.COM. 
 
Vašim pristankom na uslove ovog ugovora, na način koji je gore izložen, Vi takođe pristajete da 
se ovim ugovorom zamjeni prethodno postojeća  Blekberi krajnji korisnik/softver licenca kao i 
ugovor o Blackberry kompanijskoj server softver licenci kao i bilo koja važeća Blackberry 
Softvar licenca, u meri u kojoj je taj ugovor primenjljiv, od dana vašeg prihvata ovog ugovora, na 
bilo koji softver koji čini sastavni deo Vašeg Blackberry Solution (za dodatne informacije, 
pogledajte ispod dijela pod naslovom ''Spajanje sporazuma'' (član 27). 
 
Povraćaj.   
 
Ako, prije preuzimаnjа (downloading), instalacije, аktivirаnja ili korišćenja softverа, odluč ite dа 
niste spremni dа pristаnete nа odredbe ovog Ugovorа, onda nemаte prаvo dа koristite ovаj 
softver i trebа dа: (a) Odmаh vratite softver RIM-u, da gа obrišete, ili onemogućite njegov rad, 
(b) Ako ste kupili RIM uređaj nа kojem je softver unаprijed instаlirаn od strane ili u ime RIM-a, 
blagovremeno vrаtite uređej, softver i prаteći artikle (ukjučujući dokumentaciju i ambalažu), 
RIM-u ili RIM-ovom ovlašćenom distributeru od koga ste nabavili uređaj, softver i prateće artikle 
ili (c) Ako ste kupili ručni uređaj (proizvod) treće strane na kojoj je on već instliran od strane ili u 
ime RIM-a, morate onemogućiti njegov rad uz pomoć RIM-a ili RIM-ovog ovlašćenog 
distributera od koga ste dobili ručni uređaj (prizvod) treće strane, prateći softver i artikle. 
 
Ako ste, u okolnostimа predviđenim gore, već plаtili Softver i/ili RIM-ov proizvod koji ste dobili s 
tim Softverom, a niste u mogućnosti dа ga koristite bez tog softverа (аko je moguće), R IM, ili 
ovlašćeni distributer od kogа ste nаbаvili Softver je u obavezi da vam izađe u susret ,s tim da 
morate dostaviti dokaz o kupovini RIM proizvoda u roku od devedeset (90) dаnа od dаnа kada 
ste kupili softver, RIM ili ovlаšćeni distributer će vam izvršiti povrаt sredstava (аko postoje) koje 
ste plаtili zа te artikle. Da biste dobili povraćaj sredstava za softver na ručnim uređajima treće 
strane (međutim, obratite pažnju na to da se Softver isporučuje bez naplate na neke ručne 
uređaje treće strane, pa se samim tim može desiti da ne postoje nikakva sredstva za 
refundiranje) molimo Vas kontaktirajte vašeg ovlašćenog distributera za softver za ručni 
proizvod treće strane. Ako, prema okolnostima gore navedenim, niste u mogućnosti da dobijete 
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povraćaj sredstvava od ovlašćenog distributera, molimo Vas kontaktirajte RIM na 
legalinfo@rim.com. 
 
OVAJ UGOVOR NE UTIČE NA VAŠA IMPERATIVNA ZAKONSKA PRAVA KOJA SE 
PRIMENJUJU U VAŠOJ JURISDIKCIJI, U ONOJ MJERI U KOJOJ VI MOŽETE IMATI TAKVA 
IMPERATIVNA ZAKONSKA PRAVA. 
 

1. Definicije. Osim ukoliko kontekst ne zahtijeva drugačije, termini definisani u ovom 
ugovoru imaju značenje navedeno u nastavku (i tamo gdje kontekst dopušta, jednina 
uključuje množinu i obrnuto). 

 
• ''Usluga emitovanja'' podrazumijeva uslugu bežične mreže širokog područja usluga 

(uključujući i bežične lokalne mreže, satelitske i Internet usluge) i bilo koje druge mrežne 
usluge koje su potrebne za Vaš paket BlackBerry Solution. 

 
• ''Isporučilac usluge emitovanja'' podrazumijeva isporučilac/provajder usluga koje 

podržavaju Vaš paket BlackBerry Solution. 
 

• ''Ovlašćeni korisnici'' znači bilo koji od sledećih koji Vam daju dozvolu da koristite Softver 
kao dio Vašeg BlackBerry Solution: (a) bilo ko od Vaših zaposlenih, Vaših konsultanata 
ili nezavisnih izvođača; (b) bilo koji prijatelj ili član porodice ili bilo koje lice koje stanuje u 
Vašim prostorijama; (c) bilo koje drugo lice koje RIM ovlasti u pisanoj formi. Ovaj 
sporazum ne prenosi automatski prava za posjedovanje Vašeg Blackberry server 
softvara radi korišćenja od strane tećih lica, pa ako poželite da to uradite molim Vas 
kontaktirajte RIM  na legalinfo@rim.com. 

 
• ''BlackBerry ručni uređaj'', poznat i kao ''BlackBerry Devices'' , podrazumijeva bežični 

ručni uređaj, proizveden od strane ili u ime RIM-a, uključujući smartphone (smart 
telefon), smartcard reader (čitač smart kartica) kao I Blackberry prezentatora I bilo koji 
drugi uređaj koji je eksplicitno identifikovan kompanija RIM na 
http://www.blackberry.com/legal/blackberrydevices_for_bbsla   kao BlackBerry ručni 
uređaj. 

 
• ''BlackBerry Softver za ručni uređaj'' predstavlja RIM-ov vlasnički softver (koji se sastoji 

od RIM-ovog vlasničkog: softvera, firmver mikro programa, interfejsova, sadržaja i drugih 
podataka; i komponenti treće strane) namjenjenih/projektovanih za korišćenje na ručnom 
uređaju koji je: (a) učitan/preuzet (loaded) na ručnom uređaju onako kako je prvobitno 
isporučen od strane RIM-a ili (b) prenijet, distribuiran ili na drugi način učinjen dostupnim 
od strane ili u ime RIM-a po potrebi za korišćenje na Vašem ručnom uređaju. Primjeri 
Blackberry Softvera za ručni uređaj uključuju softver za ručni uređaj prethodno instaliran 
na BlackBerry ručnom uređaju i ''BlackBerry Application Suite'', prenijet,  distribuiran ili 
na drugi način učinjen dostupnim od strane ili u ime RIM-a, po potrebi za korišćenje na 
ručnim uređajima trećih strana.  

 
• ''BlackBerry PC Softver'' podrazumijeva RIM vlasnički softver (koji se sastoji od RIM-

ovog vlasničkog: softvera, interfejsova, sadržaja i drugih podataka; i komponenti trećih 
strana), projektovanih za upotrebu, kao dio Blackberry Solution-a i to samo za jednog 
korisnika da ga koristi i pristupa im u bilo kom trenutku. Primjer BlackBerry PC Softvera 
je ''BlackBerry Desktop Software'' (radne površine), koji se može koristiti za 
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obezbjeđenje i održavanje sinhronacije između Vašeg ručnog uređaja i Vašeg ličnog 
računara i može pružati druge funkcije upravljanja desktop-om (radnom površinom). 

 
• ''BlackBerry Prosumer usluge'' (usluge profesionalnim korisnicima) su usluge koje se 

namjenjene da obezbijede, od strane RIM-a, barem dio funkcija BlackBerry serveskog 
softvera, a da pri tome nema potrebe da takav serveski softver steknu i sami korisnici 
(RIM-ovi klijenti). BlackBerry Prosumer usluge uključuju ponude kao što je ''BlackBerry 
Internet usluga''. ''BlackBerry Internet usluga'' omogućava korisnicima da: (a) integrišu 
određene dobavljače Internet usluga ili e-mail naloga trećih lica za ''push'' isporuku na 
Vaš ručni proizvod; (b) stvoriti e-mail adresu na vašem ručnom uređaju; (c) pristup 
određenim Internet sadržajima i uslugama. E-mail BlackBerry Internet Servisa, takođe je 
poznat kao ''MyEmail'', ''BlackBerry Internet Mail'' i/ili ime proizvoda specifičan za Vašeg 
isporučioca usluge emitovanja. Sve ili dio određenih BlackBerry Prosumer usluga  
možda neće biti podržane od strane Vašeg  isporučioca usluge emitovanja. Molimo Vas 
da sa Vašim isporučiocem usluge emitovanja, provjerite dostupnost. 

 
• ''BlackBerry serverski Softver'' podrazumijeva RIM-ov vlasnički serverski softver (koji se 

sastoji od RIM-ovog: softvera, interfejsova, sadržaja i podataka  koji mogu i ne moraju 
tehnički podrazumijevati softverski kod, uključujući servere bez ograničenja kao I 
protokol za rutiranje identifikatora (SRP ID), SRP ključ za provjeru vjerodostojnosti I bilo 
koji drugi identifikator koji obezbjeđuje RIM za upotrebu sa specifičnim primjerkom 
serverskog softvera, i komponenti treće strane), čija je jedna kopija 
namjenjena/projektovana da joj se pristupi pomoću više ručnih uređaja u bilo kom 
trenutku.. Primjeri BlackBerry serverskog Softvera uključuju i ''BlackBerry preduzetnički  
Server'', koji je projektovan za integrisanje i obezbjeđenje linka između kompanijskih 
aplikacionih servera (kao čto su e-mail serveri) i ručni uređaji isporučeni da rade sa 
softverom ''BlackBerry preduzetničkog servera''  i BlackBerry Mobile Voice softverom 
koji je dizajniran tako da funkcije telefona budu dostupne ručnim uređajima. 

 
• BlackBerry Solution podrazumijeva softver i barem jedan od sledećih stavki za 

korišćenje u vezi sa softverom: RIM Product, BlackBerry serverski Softver, BlackBerry 
Softver za ručni uređaj, BlackBerry PC Softver i/ili usluga; zajedno sa važećom 
dokumentacijom.  

 
• Dokumentacija podrazumijeva RIM-ov važeći priručnik za instaliranje ili standardna 

dokumentacija krajnjeg korisnika, koju priprema i dostavlja RIM za specifičan tip i verziju 
softvera, RIM-ov proizvod ili uslugu, uključujući bilo koja bezbjedonosna uputstva. 
Dokumentacija je takođe dostupna preko http://docs.blackberry.com  ili se za dobijanje 
iste  može kontaktirati RIM na legalinfo@rim.com.  Radi sigurnosti, dokumentacija ne 
uključuje nikakvo upustvo za instaliranje ili dokumentaciju za krajnjeg korisnika koje je 
pripremilo neko drugi osim RIM-a kao i za bilo koju izmjenu dokumentacije učinjenu 
takođe od nekog drugog lica a ne od strane RIM-a. 

 
• ''Ručni uređaj'' znači:  (a) BlackBerry ručni uređaj ili (b) Ručni uređaj treće strane. 

 
• ''RIM Peripherals'' podrazumijeva RIM-ove brendirane: pribore i druge predmete 

uključujući bez ograničavanja bilo koji čitač microSD kartice, druge proširene memorije, 
kao i slušalice koje su namjenjene za rad RIM-ovih proizvoda. 
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• ''RIM-ov proizvod'' podrazumijevaju bilo koji BlackBerry ručni uređaj i bilo dodatak za 
takav BlackBerry uređaj dostavljen od RIM-a ali isključujući softver. 

 
• ''Softver'' podrazumijeva bilo koji BlackBerry softver za ručni uređaj, BlackBerry softver 

za PC ili BlackBerry serverski Softver isporučen Vama prema ovom Ugovoru, u bilo kom 
obliku, medijumu ili načinu obezbjeđen ili naknadno instaliran ili korišćen. Ukoliko 
BlackBerry serverski Softver ima mogućnost da obezbijedi (tj. aktivira) BlackBerry 
softver za ručni uređaj, u tom slučaju termin „Softver“ uključuje svaki BlackBerry Softver 
za ručni uređaj (uključujući sva ažuriranja ili nadgradnje na istom za kojeg uslovi nisu 
obezbijeđeni) koji je obezbijeđen korišćenjem Softvera. Termin softver neće uključiti 
nikakav Softver treće strane, bez obzira da li isti prati, da li je snadbjeven ili radi u spoju 
sa Softverom i/ili bilo kojim dijelom Vašeg paketa BlackBerry Solution ili ručnim 
uređajem treće strane. 

 
• ''Usluga'' označava bilo koju RIM-ovu uslugu koja Vam je obezbijeđena od strane ili u 

ime RIM-a, zajedno sa Vašim paketom BlackBrerry Solution (uključujuću bez 
ograničavanja bilo koju RIM-ovu uslugu, kao što je BlackBerry Prosumer usluga, na koji 
ste se pretplatili i bilo koju novu RIM-ovu uslugu ili promjenu u postojećoj RIM-ovoj usluzi 
koju RIM pruža ili koju Vam na drugi način pruža u datom trenutku). 

 
• ''Komponente treće strane'' znači softver, interfejse, i firmver mikro programe licencirane 

od strane RIM-a od neke treće strane za ugradnju u neki RIM-ov proizvod i distribuciju 
kao integralni dio RIM-ovog proizvoda pod RIM-ovim brendom, ali pri tome se ne 
uključuju softveri treće strane. 

 
• ''Sadržaj treće strane'' znači sadržaj u vlasništvu treće strane, uključujuću bez 

ograničenja, datoteke, baze podataka i web lokacije. 
 

• ''Ručni uređaj treće strane'' predstavlja bilo koji bežični ručni uređaj, osim BlackBerry 
ručnog uređaja, na kojem je Softver za BlackBerry ručni uređaj ili bilo koji dio istog,   
projektovan/kreiran od strane RIM-a da radi, i u vezi sa kojim je RIM sklopio Ugovor sa 
Vašim isporučiocem usluge emitovanja kojim se daje ovlašćenje da bežični uređaj treće 
strane pristupi RIM-ovoj infrastrukturi. 

 
• ''Podaci treće strane'' čine  Hardver treće strane, Softver treće strane, Sadržaj treće 

strane i Uređaje treće strane. 
 

• ''Hardver treće strane''  podrazumijeva ručne uređaje, odnosno kompjutere, opremu I 
bilo koji drugi hardverski proizvod koji nije proizvod RIM-a. 

 
• ''Uređaji treće strane''  podrazumijevaju Hardver i  Softver treće strane i bilo koji drugi 

komercijani uređaj koji nije uređaj RIM-a. 
 

• ''Usluge treće strane'' podrazumijevaju usluge koje pruža neka treća strana, uključujući 
usluge emitovanja i bilo koji website kojim ne upravlja RIM. 

 
• ''Softver treće strane'' predstavlja softverske aplikacije koje su u vlasničtvu treće strane i 

koje su date ili su na drugi način dostupne preko RIM proizvoda ili softvera.  Primjeri za 
Softver treće strane su  ''DataViz's''  i ''Documents To Go'' koji se obezbijeđuju na nekim 
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BlackBerry ručnim uređajima i Sonic Solutions ''Roxio Media Manager'', ali ako je to 
predviđeno u saradnji sa BlackBerry Desktop Software. 

 
 

• ''Vaš BlackBerry Solution'' podrazumijeva Softver i barem jedan od sledećih stavki koje 
dobijate, instalirate, obezbjeđujete ili na drugi način odobrite i prihvatite odgovornost za 
korišćenje zajedno sa Softverom, kako već to bude primjenljivo u Vašim okolnostima: 
RIM-ov Proizvod, BlackBerry serverski Softver, BlackBerry Softver za ručni uređaj, 
BlackBerry Softver za PC i/ili usluge, uz važeću Dokumentaciju.  
 

 
2. Licenca za Softver i Dokumentaciju. Glavna svrha ovog Ugovora je da Vam se dodijeli 

licenca za korišćenje Softvera. Softver se prema ovom Ugovoru licencira a ne prodaje. 
Vaša licenca za korišćenje Softvera uslovljena je plaćanjem licencnih nakanada, ako ih 
ima. U skladu sa uslovima ovog Ugovora, istim Vam se dodjeljuje lična, opoziva, ne-
ekskluzivna, neprenosiva licenca koja Vama i Vašim ovlašćenim korisnicima dozvoljava: 
 
(a) Ukoliko je Softver BlackBerry serverski Softver:  

(i) da instalirate i koristite broj kopija (uključujući i viruelne kopije) Softvera  koji 
odgovara naknadama za Softver plaćen RIM-u ili RIM-ovom ovlašćenom 
distributeru (i ako nikakve naknade za Softver nisu plative RIM-u ili njegovom 
ovlašćenom distributeru, onda instalirajte i koristite broj kopija inače odobrenih od 
strane RIM-a ili RIM-ovog ovlašćenog distributera); i 

(ii) dа osposobite  broj  ručnih uređaja koji odgovаrа  nаknаdama plaćenim  RIM-u  
ili RIM-ovom ovlаšćenom distributeru radi pristupa Softveru  (i аko nikakve 
naknade nisu plаtive RIM-u ili RIM-ovom ovlаšćenom  distributeru, da osposobite 
ručne proizvode radi pristupa Softveru, zаtim dа osposobite broj ručnih uređaja 
na drugi način inače odobrenih u pisаnoj formi od strаne RIM ili ovlаšćenog 
distributera) (nа primer, аko rukujete softverom za „BlаckBerry preduzetnički 
server“, Vi morаte da pribavite licencu zа klijentski pristup (CAL) zа broj  ručnih 
uređaja koji se koriste zajedno sа  BlаckBerry serverskim softverom ili nа drugi 
nаčin dobijete  odobrenje od kompаnije RIM, kojim se utvrđuje broj ovlаšćen ih 
korisnikа kojimа je dozvoljen  pristup softveru), i 

 
(b) Ako je Softver BlаckBerry Softver za ručni uređaj ili BlаckBerry Softver zа PC i: 

(i) аko je Softver prethodno instаlirаn nа hаrdver, ondа  koristite jednu kopiju 
Softverа koji je instаlirаn nа hаrdveru, ili  

(ii) аko Softver nije prethodno instаlirаn nа hаrdver, ondа  instаlirаjte i koristite i 
omogućite ovlašćenim korisnicima da instaliraju i koriste, Softver nа 
primjenljivom harvdveru koji odgovara naknadama za broj kopija Softvera 
plаćenih RIM-u ili RIM-ovom  ovlаšćenom d istributeru (i аko nikakve naknade za 
Softver nisu plative RIM-u ili RIM-ovom  ovlаšćenom  d istributeru  zа softver, u 
tom slučaju  dа instаlirаte i koristite broj kopija inače odobrenih u pisanoj formi  
od strane RIM-a ili ovlаšćenog distributera).                                                                                                                                                                                                                                                                                                                  

 
Ukoliko ste pribavili Softver (i bilo koji vezani CAL)  na osnovu pretplate ili kаo dio besplаtnog 
probnog periodа, onda se tako utvrdjena licencnа prаvа primenjuju  sаmo zа period zа koji ste 
plаtili potrebne pretplаte ili zа vremenski period trajanja ovlašćenja  od strane kompаnije RIM 
odnosno njegovog ovlаšćenog distributerа, kаo što  to može biti slučаj). 
 



BBSLA – Montenegro (031610) Montenegrin (Global Version 031010) 
 

6 

U svakom slučaju, Vi ili Vaši ovlašćeni korisnici ne možete da koristite ili da dozvolite korišćenje 
Softvera ili pristupa uslugama osim za Vaše vlastite interne ili lične svrhe i kao dio Vašeg 
BlackBerry Solution. Ako neki ovlаšćeni korisnik želi dа koristi BlackBerry Softver sa nekim 
drugim paketom BlackBerry Solution (tj. BlackBerry Solution koji sаdrži RIM-ove vlasničke 
proizvode, softver ili usluge koje Vi niste dobili, instаlirаli ili obezbijedili, i Vi ste spremni dа 
dozvolite, аli ujedno ne prihvаtate odgovornost zа tаkvo korišćenje(''drugi paket BlackBerry 
Solution'')), ondа takvo korišćenje nije pokriveno ovim ugovorom  o licenci i ovlašćeni korisnik 
morа dа sklopi posebаn ugovor o licenci sа RIM-om koji njemu/njoj daje prаvo da  koristi 
Softver za BlackBerry ručni uređaj kаo dio drugog paketa BlackBerry Solution.(Npr. аko ste Vi 
korporаcijа i Vаš zaposleni želi dа koristi Softver za BlackBerry ručni uređaj, ličnim uslugаma 
BlackBerry Prosumer, i Vi dozvolite, аli ne preuzmete odgovornost zа tаkvu upotrebu, Vаš 
zаposleni morа, pored toga  što je ovlаšćen i korisnik premа ovom Ugovoru, da sklopi Ugovor o 
licenci za BlackBerry Softver sа RIM-om, u svom ličnom svojstvu, kojim stiče prаvo korišćenjа 
Softverа sа ovim drugim paketom BlackBerry Solution. U većini slučаjevа  Ugovor o licenci za 
BlackBerry Softver biće dostаvljen pojedincu kаdа on/onа obezbijede Softver za BlackBerry 
ručni uređaj za korišćenje sа BlackBerry Prosumer uslugаma, i koji se inače može nabaviti na 
Internet stranica  RIM-a www.blackberry.com/legal. Isto tаko, аko imate pristup Hosted BES 
Access bez  pristupa Ugovoru ,vаši klijenti morаju dа uđu u Ugovor u smislu upoznavanja sa tim 
kаko dа koristite BlackBerry  Enterprise Server softver, kаo dio svoje BlackBerry Solution). 
 
Ovа licenca ne podrazumijeva nikаkvа prаvа: (a) na buduće nаdgrаdnje ili аžurirаnjа Softverа ili 
Softvera treće strаne; (b) u slučаju Softvera za BlackBerry ručni uređaj na ručnom uređaju, na 
mogućnost pristupа аplikаcijаmа, osim onima koje su uključene u Softver; ili (c) na dobijanjes 
bilo kаkvih novih ili modifikovanih usluga. Bez obzirа nа gorepomenuto, Softver može dа uključi 
funkciju dа аutomаtski provjerava ažuriranja ili nаdgrаdnje nа Softveru. Osim аko Vi ili  neka 
trećа strаnа sа kojom imаte ugovor za isporuku Vašeg paketa BlackBerry Solution ili djelova 
istog Vаmа, ne konfiguriše Vaš paket BlackBerry Solution dа spriječite prenos ili korišćenje 
nаdgrаdnje ili ažuriranja na Softveru, Softver ili usluge treće strаne, Vi ovim putem  dajete 
saglasnost dа RIM može (аl i nije obаvezаn) da takva ažuriranja ili nаdgrаdnje učini dostupnim 
Vama po potrebi. Ako RIM, bilo direktno ili preko distributerа (uključujuć i Vаšeg  isporučioca 
usluge emitovanja) učini ažuriranja ili nаdgrаdnje na Softveru ili uslugаma dostupnim Vama, 
takva аžurirаnjа ili nаdgrаdnje će zavisiti od uslovа ovog Ugovorа, osim аko Softver ili usluga 
nisu izričito isporučeni Vama prema drugim ili dodаtnim uslovimа i u kom slučаju će važiti ti 
drugi ili dodatni uslovi (koji mogu uključiti plaćanje dodatnih naknada). 
 
Ne možete da štаmpаte, distribuirаte ili modifikujete Softver, u cjelini ili djelimično. Osim u mjeri 
u kojoj je RIM izričito spriječen zakonom da zabrani te aktivnosti, ne možete da kopirаte, 
reprodukujete ili nа drugi nаčin umnožavate softver, u cjelini ili djelimično, osim onаko kako je 
dozvoljeno u ovom Ugovoru ili u zasebnom pismenom ugovoru između Vas i RIM-a. Zа potrebe 
ove odredbe ''kopiranje ili reprodukovаnje'' neće uključiti kopirаnja izjаvа i uputstаvа o Softveru 
koje se prirodno dešava  u toku normаlnog izvršenja progrаmа kаdа se koristi u sklаdu sа i zа 
svrhe opisаne u dokumentаciji ili u toku izrаde nemodifikovаnih  redovnih  
sigurnosnih/rezervnih/kopija softverа ili rаčunаrа ili sistema  u kojima je softver instаlirаn, u 
sklаdu sа stаndаrdnom poslovnom prаksom u industriji. Vi ne smijete kopirаti nikakvu 
dokumentаciju ili dio iste, аko za to od RIM-a niste dobili posebno pismeno ovlаšćenje dа to 
učinite. Možete preuzeti (download) jednu kopiju dokumentаcije sa Internet stranice  
http://docs.blackberry.com isključivo zа Vašu upotrebu u vezi sа upotrebom softverа 
dozvoljenom prema ovom dokumentu. 
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      3. Korišćenje paketa BlackBerry Solution. Vi ste odgovorni zа sve аktivnosti u vezi sа 
BlackBerry Solution za koje ste preuzeli obavezu Vi i Vаši ovlаšćeni korisnici i Vi ćete 
obezbjediti sljedeće: 
 
 (а)  Vi i Vаši ovlаšćeni korisnici koristićete BlackBerry Solution i bilo koji dio istog, samo u 

sklаdu sа ovim Ugovorom i odgovаrаjućom dokumentаc ijom zа BlackBerry Solution ili 
komponentu istog; 

 
(b)   Vi imаte prаvo i ovlаšćenje dа sklopite ovaj Ugovor, bilo u Vаše lično ime ili u ime neke 

kompanije ili drugog pravnog lica, ili u ime maloljetnog lica, uz uslov da ste Vi punoljetni;  
 
(c)    Bilo koja informаcijа kojа je dostavljena RIM-u u skladu sa ovim Ugovorom, treba da bude 

istinita, tаčna, аktuelna i potpuna; 
 
d)    Vi i Vаši ovlаšćeni korisnici nećete svjesno, posle obavljanja onih istraga koje biste kao 

racionalna osobа preduzeli u vazi sa Vašim položajem ili položajem Vаšeg ovlаš ćenog 
korisnikа, koristiti ili dozvoliti drugimа da koriste dа koriste Vaš BlackBerry Solution ili dio 
istog izolovanog ili sа bilo kojim drugim softverom ili podаcima, nа nаč in koji po ocjeni 
RIM-a, u razumnom radu, narušava, degrаdirа ili negаtivno utiče nа b ilo koji softver, 
sistem, mrežu ili podаtke koje koristi bilo koje lice uključujući RIM, RIM Grupu kompanija, 
isporučioca usluge emitovanja ili bilo koje od njihove odgovarajuće klijente ili proizvode ili 
usluge i  da ćete odmаh prestati sa takvim radnjama nakon Vam RIM dostavi obаvještenje 
o istom; 

 
e)   Vi i Vаši ovlаšćeni korisnici nećete prenositi uznemirujuće, uvrijedljive, klevetničke, 

nezаkonite ili prevarne poruke ili informаcije koristeći BlackBerry Solution ili bilo koji dio 
istog,  

 
(f)    Vi i Vаši ovlаšćeni korisnici nećete koristiti Vaš paket BlackBerry Solution, ili bilo koji dio 

istog, dа biste počini ili pokušаli dа počinite krivčno djelo ili da biste omogućili činjenje bilo 
kog krivičnog djela ili drugih nezаkonitih ili protivpravnih radnji, uključujući bilo koju 
povredu privаtnosti ili kršenje ili nezakonito prisvajanje bilo kojih prаvа intelektuаlne 
svojine i/ili drugih vlаsničkih prаvа bilo koje treće strаne (uključujuć i, bez ogrаničenjа, 
kopirаnje i distribuiranje sаdržаjа treće strаne zа koj i Vi i Vаši ovlаšćeni korisnici nemate 
prаvа dа kopirаte i distribuirate, ili da nezаkonito izbjegavate bilo koje zaštite upravljanja 
digitalnim pravima); 

 
(g)   Vi i Vaši ovlašćeni korisnici nećete prodavati, iznajmljivati, davati u zakup, pod-licencu ili 

ustupati, ili pokušati da prodajete, iznajmljujete, dajete u zakup pod-licencu ili da ustupate 
Softver ili bilo koji dio istog,  ili Vaše pravo na korišćenje usluga (uključujući vođenje 
servisnog biroa ili ekvivalentnog servisa koristeći Softver), bilo kom drugom licu, bez 
prethodnog izričitog pismenog odobrenja RIM-a; 

 
(h)    Vi I Vaši ovlašćeni korisnici nećete ustupati ili pokušati da ustupite, bilo koji Softver ili bilo 

koji dio istog, prethodno instaliran od strane ili u ime RIM-a na BlackBerry ručnom uređaju, 
radi korišćenja na bilo kom drugom uređaju bez pismenog odobrenja RIM-a;  

 
(i)    Vi i Vaši ovlašćeni korisnici ćete sarađivati sa RIM-om i dostavljati informacije koje RIM 

zatraži, kako biste pomogli RIM u ispitivanju ili utvrđivanju da li je bilo kršenja ovog 
Ugovora i omogućavati RIM-u ili RIM-ovom nezavisnom revizoru, pristup poslovnim 
prostorijama i računarima u kojima se RIM Proizvodi, usluge ili Softver koriste ili su bili 
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korišteni. Vi ovim putem dajete ovlaštenje RIM-u da sarađuje: (i) sa policijskim organima u 
istrazi krivičnih djela za koje se sumnja da su počinjena; (ii)sa trećim stranama u 
istaživanju radnji kojima se krši ovaj Ugovor, i (iii) sa sistemskim administratorima kod 
isporučioca Internet usluga, mreža ili računarskih uređaja radi realizacije ovog Ugovora. 
Takva saradnja može uključiti to da RIM da informaciju o Vašem korisničkom imenu ili 
korisničkom imenu Vašeg ovlašćenog korisnika, IP adresi ili ostale informacije o identitetu. 

 
 
4. Artikli i usluge trećih lica. U vezi sa vašim korišćenjem BlackBerry Solution, možete steći ili 
dobiti pristup artiklima ili uslugama trećih lica. 
 
(a)       Traženi artikli trećih lica. Vi ste odgovorni da obezbijedite artikle i usluge trećih lica (uključujući, 

bez ograničenja, računarske sisteme, internet konekcije i usluge emitovanja)  čime Vi ustvari 
birate rad BlackBerry Solution-a i time ispunjavate minimalne zahtijeve RIM-a, bez 
ograničenja brzine obrade, memorije, softvera-klijenta i dostupnosti interneta koje je potrebno 
za Vaš BlackBerry Solution, kao što je navedeno u dokumentaciji, i da tako Vi I Vaši korisnici 
možete da koristite artikle i/ili usluge trećih licasa Vašim BlackBerry Solution a da to nije u 
suprotnosti sa bilo kojom licencom, uslovima, zakonom, pravilima i/ili propisima, poštujući 
upotrebu artikle i usluge trećih lica. 

 
(b)   Usluge emitovanja. U većini slučajeva Vaš BlackBerry Solution će Vam zahtijevati 

odobrenje(pretplatu) za usluge kako biste koristili Vaš BlackBerry Solution I Vi ćete to 
odobrenje moći da dobijete preko isporučioca usluge emitovanja (ili gdje je to moguće I 
preko RIM-a u ime isporučioca usluge emitovanja) gdje će usluge emitovanja biti 
predmet uslova takvog isporučioca usluge emitovanja. Ukoliko želite da dobijete 
informacije o tome koji isporučilac usluge emitovanja podržava Vaš BlackBerry Solution 
na Vašoj lokaciji, molimo Vas kontaktirajte RIM na legalinfo@rim.com.  

 
(c)     Tražene usluge trećih lica. RIM može da Vam pruži podatke o BlackBerry Softveru za 

ručni uređaj koji je posebno napravljen da Vam omogući pristup određenim uslugama 
trećih lica (npr. My Space i MSN Messenger). Vaš isporučilac usluge emitovanja mora 
da Vam dozvoli pristup Uslugama trećih lica preko Vašeg ručnog proizvoda kako biste 
mogli da pristupite. Takođe možete zahtijevati nalog Usluga Trećih Lica kako biste 
koristili ovaj BlackBerry Softver za ručni uređaj sa posebnim funkcijama usluga treće 
strane, čiji će račun bti regulisan na osnovu uslova Ugovora sa Uslugama Trećih Lica, 
sa kojim se Vi slažete. 

 
 
Ukoliko niste sigurni da li je RIM izvor sajta, sadržaja, predmeta, proizvoda ili usluga, molimo 
Vas da kontaktirate RIM na legalinfo@rim.com .  
 
Ukoliko sarađujete sa trećom stranom putem Interneta ili koristite usluge treće strane, vodite 
računa sa kim poslujete i pod kojim uslovima se mogu koristiti ovi website-ovi i bilo koje usluge 
ili podaci treće strane koje možete primati uključujući ograničenja ili bez njih uslove isporuke ili 
plaćanja, uslove korišćenja licence i uslove korisnika iste, mogućnost da se vrate proizvodi, 
uslovi privatnosti, regulisanje privatnosti i sigurnosne karakteristike za zaštitu Vaših privatnih 
informacija i Vaše lične sigurnosti. Ako sklopite ugovore sa trećom stranom, bićete odgovorni za 
usklađivanje sa uslovima istih.  
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5. Softver treće strane i komponente treće strane.  Da biste unaprijedili Vaše iskustvo sa 
paketom BlackBerry Solution, Softver može da uključi komponente treće strane i Softver treće 
strane može da bude isporučen zajedno sa Softverom kada ga RIM u prvi mah isporuči ili može 
naknadno biti poslat, distribuiran ili na drugi način učinjen dostupnim Vama po potrebi. 
Korišćenje Softvera treće strane i komponenti treće strane (uključujući bilo koja ažuriranja ili 
nadgradnje istog) mogu biti predmet posebnih ili dodatnih uslova. Ti posebni ili dodatni uslovi, 
ukoliko postoje, biće dostavljeni u tekstualnoj dadoteci koja prati Softver i/ili u slučaju Softvera 
treće strane, mogu biti dostavljeni kada Vi koristite ili instalirate softver treće strane po prvi put. 
U pogledu softvera treće strane koji vam je isporučen, RIM je jedino u mogućnosti da isporuči 
takav softver uz Vaše razumijevanje, potvrdu i saglasnost da je takav softver: (a) isporučen kao 
pogodnost samo Vama i (b) osim ako nije praćen zasebnom licencom za softver, podliježe 
uslovima ovog Ugovora kao da jeste Softver, osim što je isporučen od strane RIM-a ''TAKAV 
KAKAV JESTE'' (u viđenom stanju) bez izričitih ili implicitnih uslova, odobrenja, garancija, izjava 
ili jemstva. Ukoliko želite da dobijete Softver treće strane pod drugim uslovima, Vi treba da 
nabavite taj Softver treće strane direktno od njegovih isporučilaca. Ako poseban ugovor o licenci 
ili dodatni uslovi važe za bilo koji Softver treće strane ili komponente treće strane isporučene od 
RIM-a, onda će odredbe ovog Ugovora vezane za Softver treće strane i komponente treće 
strane i dalje važiti i ni u kom slučaju takvi zasebni ugovori o licenci ili dodatni uslovi između Vas 
i isporučioca neće biti obavezujući za RIM ili nametati bilo kakve dodatne obaveze, ili obaveze 
koje nisu u skladu sa uslovima ovog Ugovora za RIM. Do mjere do koje je bilo koja komponenta 
treće strane pokrivena dodatnim uslovima, koji Vam obezbijeđuju pravo da koristite, kopirate, 
distribuirate ili modifikujete sve ili samo dio takve komponente treće strane šire od prava koja su 
Vam data prema ovom Ugovoru za Softver, onda isključivo do mjere do koje Vi možete da 
ostvarujete takva šira prava, a da pri tom ne kršite uslove ovog Ugovora za ostatak Softvera, Vi 
stičete korist takvih širih prava. 
 
6. Desktop kriptografska podrška. Softver može da uključu softverske module koji 
omogućavaju korisnicima da prošire neke od svojih postojećih kriptografskih implementacija na 
bazi desktopa (kao što je S/MIME verzija 3.0(ili veći) ili implementacije bazirane na RFC 2440 
standardima kao što je PGP) (svaki ''Desktop kriptografska implementacija'') bežičnim putem do 
odeđenih ručnih uređaja. Vi ne možete da koristite svaki takav softverski modul bez prethodnog 
pribavljanja i korišćenja zasebno dostupnog instalacionog programa. RIM ne isporučuje ni jedan 
dio kriptografske infrastrukture potrebne za samu Desktop kriptografsku implementaciju, i RIM 
ne preuzima odgovonost za izbor, kupovinu, implementaciju, performans, funkcionalnost ili 
nefunkcionalnost, podršku, tačnost ili pouzdanost bilo kog dijela Vaš kriptografske infrastrukture 
uključujući bez ograničenja ograničenja, izbor, tačnost ili pouzdanost infrastrukturnog softvera ili 
sigurnosnih elektronskih potpisa za autorizaciju, javnih ključeva, potvrda trećih strana i  
povezanih usluga ili bilo koja provjera autentičnosti ili metod provjere autentičnosti, koji se 
koriste zajedno sa kriptografskom infrastrukturom. Vi ste odgovrni za to da osigurate da se 
pridržavate svih uslova, pravila i propisa, u pogledu Vašeg korišćenja važeće kriptografske 
infrastrukture, potvrda, javnih ključeva i svih drugih usluga ili softvera koje eventualno koristite 
zajedno sa Vašom konkretnom Desktop kriptografskom implementacijom. RIM nema nikakvu 
odgovornost za bilo koji problem nastao iz ili u vezi sa Vašom desktop kriptografskom 
implementacijom. 
 
7. Intelektualna svojina. U odnosu između Vas i RIM-a, sva prava na BlackBerry Solution 
pripadaju i pripadaće RIM-u. Ni Vi niti Vaši ovlašćeni korisnici ovim ne stičete nikakva prava 
intelektualnog vlasništva ili druga vlasnička prava na osnovu ovog Ugovora uključujući patente, 
dizajne/projekte, zaštitne znake, autorsko pravo, pravo na baze podataka ili prava na bilo koju 
povjerljivu informaciju ili poslovne tajne , na Vaš BlackBerry Solution ili u vezi sa njim ili bilo koji 
dio istog. Vi takođe ne stičete nikakva licencna prava na ili vezano za Vaš BlackBerry Solution ili 
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na bilo koji njegov dio, osim prava koja su izričito licencirana Vama prema ovom Ugovoru ili 
nekom drugom zajedničkom pisanom ugovoru koji Vi imate sa RIM-om. Nikakvo vlasničko 
pravo i/ili pravo posjedovanja na RIM-ov Proizvod(e) (ako ih ima) ne dodeljuje se putem ovog 
Ugovora. Sva prava iskazana ovdje su izričito zadržana. Bez obzira na sve ostalo u Ugovoru, ni 
u kom slučaju se licence neće izdavati za softver koji je ovdje proširen ili će se proširiti da bi se 
koritile usluge ili podaci treće strane ili na bazi samostalne ili zajedno sa Vašim BlackBerry 
Solution i to bez ograničenja gore navedenog, u bilo kom slučaju će licenca izdata po ovom 
ugovoru značiti da bilo koji snabdevac Usluga Trećih Lica ili Podaci Trećih Lica moći da 
uspešno odbrani da je korišćenje takve Usluge Treće Strane ili Podataka Treće Strane u skladu 
sa svim ili delovima BlackBerry Solution ili da je na standardnom osnovu ovlašćen po RiM 
patentima samo na osnovu činjenice da je upotreba tog softvera ovlašćena ovim ugovorom.  
Softver, ukjlučujući bilo koje kopije istog koje Vi napravite, samo se licenciraju a ne prodaju 
Vama , i Softver, sva Dokumentacija i bilo koja lokacija(e) koja Vam omogući pristup bilo kojim 
uslugama zaštićeni su kanadskim, američkim(SAD) i internecionalnim zakonima o autorskim 
pravima i patentima i međunrodnog ugovora. Postoje stroge kazne za povredu intelektualne 
svojine, kako građanske tako i krivične. Vi ste saglasni da ništa u ovom Ugovoru neće 
nepovoljno uticati na bilo koja prava i primjenu bilo kojih pravnih sredstava, uključujući bez 
ograničenja, sudsku zabranu, na koju RIM može imati pravo u skladu sa važećim zakonima koji 
se odnose na zaštitu intelektualne svojine ili drugih vlasničkih prava RIM-a. 
 
8. Odricanje od prava vezanog za korišćenje Cisco tehnologije.Ako Vaš paket BlackBerry 
Solution sadrži bilo koju Cisco tehnologiju, kao protivuslugu za Vaše pravo da koristite Cisco 
tehnologiju, Vi ste saglasni da nećete ostvarivati bilo koja patentna prava vezana za Cisco 
tehnologiju u odnosu na Cisco, Cisco-ve klijente, Cisco-ve distributere ili korisnike licence  Cisco 
tehnologije za izradu, naručivanje, korišćenje, prodaju, ponude za prodaju, ili uvoz proizvoda 
koji su kompatibilni sa Cisco tehnologijom ili implementiraju Cisco tehnologiju. Za svrhe ovog 
Ugovora, ''Cisco tehnologija'' podrazumijeva softver, jednostavni poboljšani protokol provjere 
autentičnosti (eng. Lightweight Enhanced Authentication Protocol - ''LEAP''), LEAP specifikacije, 
Cisco tehnologiju dodataka za klijente, tehničke informacije i algoritme,  koji se isključivo odnose 
na LEAP i/ili na Cisco dodatke za klijente, prema potrebi.  
 
9. Izvozna ogranièenja i licence Vlade SAD. 
 

(a) Vi potvrđujete da Softver sadrži kodni/šifarski softver koji podliježe kontrolama izvoza, 
uvoza i/ili korišćenje od strane državnih organa (kako je u daljem tekstu definisano) na 
osnovu zakona ili propisa. Vi ste saglasni da se RIM-ovi proizvodi i softver neće izvoziti, 
uvoziti, koristiti, prenositi, ili re-eksportovati osim u skladu sa zakonima i propisima 
nacionalnih i/ili drugih (pod-nacionalnih i/ili sub-nacionalnih) državnih/vladinih organa sa 
nadležnošću nad zemljom (zemljama) i/ili teritorijom(-ama) iz kojih se RIM-ovi proizvodi i 
softveri izvoze ili uvoze (zajedno, ''državni organi''). Bez ograničenja, RIM proizvodi i 
softver neće se izvoziti : (i) u bilo koju zemlju koja se nalazi na kontrolnoj listi kanadskog 
regiona; (ii) u bilo koju zemlju koja je podvrgnuta embargu ili tužbi Savjeta bezbijednosti 
UN; (iii) suprotno Stavu 5505 Izvozne kontrolne liste Kanade; (iv) u zemljama koje su 
podvrgnute ekonomskim sankicijama i embargu SAD-a i (v) fizičkim ili pravnim licima 
kojima je zabranjeno da primaju izvozne artikle SAD ili artikle porijeklom iz SAD-a. 
Ukoliko imate bilo kakvih pitanja vezanih za ovaj dio, molim Vas kontaktirajte RIM na 
legalinfo@rim.com . Ovim putem Vi izjavljujete: (A) da po Vašem najboljem saznanju 
ispunjavate uslove za dobijanje RIM proizvoda i softvera pema važećem zakonu, (B) da 
nećete koristiti RIM-ove Proizvode i Softver u razvoju, prizvodnji, manipulisanju, 
održavanju, skladištenju, otkrivanju, identifikaciji ili distribuciji hemijskog, biološkog ili 
nuklearnog oružja ili njihovim sistema za lansiranje projektila, materijala ili opreme koji bi 
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mogli da se koriste u takvom oružju ili njihovnim sistemima za lansiranje projektila, ili 
preprodavati ili izvoziti bilo kom licu, bilo kom pravnom licu angažovanom u takvoj 
aktivnosti i (C) da ćete osigurati da ovlašćeni korisnici koriste RIM-ov proizvod(e) i softver 
u skladu sa gore pomenutim restrikcijama. Bez obzira na bilo kakav ugovor sa nekom 
trećom stranom ili bilo koju odredbu zakona, propisa ili politike, ako ste Vi bilo kakva 
agencija Vlade SAD, u tom slučaju Vaša prava u pogledu Softvera neće preći prava data 
prema ovom Ugovoru, osim ako se RIM izričito ne saglasi u pisanom ugovoru, 
potpisanom od glavnog operativnog referenta ili glavnog izvršnog referenta RIM-a, 
sklopljenom između Vas i RIM-a. 

 
(b) Ovim putem dajete saglasnost da ćete obeštetiti RIM, RIM Grupu kompanija i isporučioca 

usluge emitovanja u vezi sa bilo kakvim zahtjevima, postupcima, odgovornostima ili 
troškovima (uključujući opravdane advokatske troškove i naknade) nastale usljed Vašeg 
propusta da postupite u skladu sa potvrdama, dogovorima i izjavama iz ove Klauzule.  

 
10. Bezbijednost. Vaš paket BlackBerry Solution može da koristi jedan nivo sigurnosti kodnih 
podataka između Vašeg ručnog uređaja i računarskog sistema sa kojim ovaj radi. Saglasni ste 
da preuzmete punu odgovornost za uspostavljanje odgovarajućih mjera bezbijednosti radi 
kontrole pristupa Vašem ručnom uređaju i takvom računarskom sistemu. 
 
11. Povjerljivost i bez obrnutog inženjeringa. Saglasni ste i prihvatate da je softver: (a) 
kreiran zahvaljujući znatnom vremenu i troškovima koje su u isti uložili RIM i/ili RIM Grupa 
kompanija i (b) da Softver i CAL koji je vezan za isti sadrže povjerljive informacije uključujući 
poslovne tajne RIM-a, RIM Grupe kompanija i relevantnih isporučilaca. Ovaj Ugovor Vam ne 
daje pravo da dobijete od RIM-a ili njegovih distributera bilo kakav izvorni kod za Softver i, osim 
do mjere do koje je RIM po zakonu izričito spriječen da zabrani te aktivnosti, Vi ste saglasni da 
Vi ili Vaši ovlašćeni korisnici nećete mijenjati, modifikovati, adaptirati, kreirati izvedena radove, 
prevoditi, izbrisati, dekompilirati, rasklapati ili vršiti obrnuti inžinjering na softveru i/ili vezani CAL  
ili pokušavati da to učinite ili dozvolite, odobrite, ovlastite ili podstaknete bilo koju drugu stranu 
da učini isto. Za potrebe ovog Ugovora ''obrnuti inžinjering'' uključuje bilo koju radnju obrnutog 
inžinjeringa, prevođenja, rasklapanja, dekompiliranja, dešifrovanja ili dekonstrukcije (uključujući 
bilo koji aspekt ''ispisivanja strana  RAM/ROM-a ili postojanje memorije'', ''kablovskog ili 
bežičnog ispitivanja linka'', obrnuti inžinjering ''crne kutije'') podataka, softvera (uključujući 
interfejse i bilo koje druge podatke uključene ili korišćene u vezi sa programima koji mogu ili ne 
moraju biti tehnički smatrani softverskim kodom), uslugom ili hardverom ili bilo kojom metodom 
ili procesom dobijanja ili konvertovanja bilo kojih informacija, podataka ili softvera iz jedne forme 
u formu čitljivu za čovjeka. 
 
12.Rok. Ovaj Ugovor će stupiti na snagu po Vašem davanju saglasnosti da ste obavezni prema 
uslovima ovog Ugovora (kako je opisano u preambuli gore) i ostaće na snazi osim ukoliko ne 
dođe do raskida u skladu sa odredbama navedenim u ovom dokumentu. 
 
Bez obzira na gore pomenuto, ukoliko nakon Vašeg sklapanja ovog ugovora, RIM prenosi ili 
Vam na drugi način omogućava pristup Softveru na BlackBerry ručnom uređaju, koji je 
besplatan i projektovan tako da Vam omogući pristup uslugama treće strane, tada će zbog 
oslanjanja softvera BlackBerry ručnog uređaja na usluge iste, RIM zadržati pravo, ali bez 
obaveza, da Vam ukine licencu za besplatno korišćenje softvera na BlackBerry ručnom uređaju 
u bilo kom trenutku i iz bilo kog razloga, bez prethodnog obavještenja, međutim ukoliko je 
moguće RIM će se potruditi da Vam ipak obezbijediti pismeno obavještenje o prestanku 
korišćenja. 
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13. Pravna sredstva i raskid zbog neizvršenja obaveza.  
     (a)    Ako Vi ili Vaši ovlašćeni korisnici prekršite ovaj Ugovor, RIM može, pored svih drugih 

prava i pravnih lijekova predviđenih ovim Ugovorom ili zakonom, da raskine ovaj 
Ugovor i bilo koji drugi ugovor o licenci između Vas i RIM-a za bilo koji dugi dio paketa 
BlackBerry Solution koji koristite Vi ili Vaši ovlašćeni korisnici sa Softverom, i/ili može 
prestati da pruža Vama ili Vašim ovlašćenim korisnicima bilo koju uslugu(e) koja se 
odnosi na Vaš BlackBerry Solution. Ukoliko ste RIM-u dali tačne informacije za kontakt 
sa Vama, dostaviće Vam obavještenje o raskidu. 

 
    (b)     Bez ograničavanja bitnog dijela prethodne rečenice, smatraće se da kršite ovaj Ugovor 

i RIM će imati pravo da raskine ovaj Ugovor, po dostavljanju obavještenja u sljedećim 
slučajevima:       

    
(i)     ukoliko se Vi ili Vaši ovlašćeni korisnici ne pridržavate nekog roka ili uslova ovog 

Ugovora ili ih ne izvršavate   
 
(ii)    ukoliko suštinski kršite bilo koji ugovor o licenci ili uslove koje ste eventualno 

prihvatili pri sklapanju saradnje sa RIM, a koji se odnose čak i na određeni dio 
Vašeg BlackBerry Solution-a koji ste koristili Vi ili Vaši autorizovani korisnici 
softvera uključujući, bez ograničenja, uslove click-wrap or shrink-wrap ugovora 
koje ste prihvatili na sajtu RIM-a ili nekim drugim putem. 

 
(iii)  ukoliko Vi ili Vaši autorizovani korisnici ometate RIM-ov korisnički servis ili 

poslovne aktivnosti; ili 
 
(iv)  ukoliko bilo koje mjesečne ili druge periodične naknade ili troškovi vezani za 

korišćenje Vašeg paketa BlackBerry Solution-a nisu izmireni u roku od 30 dana 
od dana njihovog dospijeća za naplatu. 

 
(c)    Takođe, RIM može da raskine ovaj Ugovor i/ili odmah da prekine sa pružanjem usluga 

bez ikakve obaveze prema Vama ili Vašim ovlašćenim korisnicima, ukoliko je RIM 
spriječen da obezbijeđuje bilo koji dio ili sve usluge po bilo kom zakonu, popisu, 
zahtjevu ili odluci izdatoj u bilo kojoj formi od strane sudskog ili drugog državnog 
organa, ili ukoliko se u obavještenju državne agencije ili ministarstva zabrani RIM-u da 
obezbijeđuje bilo koji dio usluga ili sve usluge. 

 
(d)   Ništa se u Ugovoru neće tumačiti kao obaveza RIM-a da traži izuzimanje od takvih 

zakonskih odredbi, pravila, propisa ili ograničenja ili da zatraži sudsku zaštitu ili da se 
žali na bilo koju sudsku odluku. RIM neće imati nikakvu odgovornost prema Vama ili 
Vašim ovlašćenim korisnicima, koja poističe iz ili je vezana za raskid ovog Ugovora 
koji je u skladu sa ovim članom. 

 
14. Posljedica raskida Ugovora. Nakon raskida Ugovora, bez obzira na uzrok raskida: (a) Vi 
ćete odmah prekinuti sa korišćenjem Softvera (ili dijela softvera za koji je licenca istekla) i vratiti 
sve kopije tog Softvera koje su u Vašem posjedstvu ili posjedstvu Vaših autorizovanih korisnika; 
i (b) RIM će imati pravo da blokira svaku vrstu prenosa podataka putem tog Softvera bez 
prethodnog obavještenja. Po završetku bilo kog računa koji Vi možete eventualno da imate  sa 
RIM-om, Vi ovim putem ovlašćujete RIM da izbriše sve datoteke, programe, podatke i e-mail-
ove povezane sa Vašim računom, bez prethodnog obavještenja. U slučaju raskida Ugovora od 
strane RIM-a saglasno sa odredbama Ugovora, morate platiti RIM-u sve troškove (uključujući 
opravdane advokatske troškove i naknade), kao i nastale troškove RIM-a koje je imao u 
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procesu sprovođenja bilo kog prava. Zbog prirode softvera može biti nemoguće da se isti vrati, 
jer je integrisan u hardver koji Vi posjedujete (kao što je ručni uređaj) i/ili softver može biti 
instaliran na desktop ili serveru tako da sve što možete vratiti je samo reprodukcija softvera. U 
takvim slučajevima, molim Vas da kontaktirate RIM na legalinfo@rim.com  za dodatne 
instrukcije. 
 
15. Odšteta/Obaveza. Vi æete štititi, obeštetiti i osloboditi od odgovornosti RIM, RIM Grupu 
kompanija, RIM-ove isporuèioce, pravne nasljednike, filijale, zastupnike, ovlašæene distributere 
i asignate (nosioce prava) i svakog od njihovih direktora, službenika, zaposlenih i nezavisnih 
izvoðaèa (svaka RIM- ova obešteæena strana) od bilo kakvih zahtjeva, naknada šteta, 
gubitaka, troškova (ukljuèujuæi bez ogranièenja opravdane sudske naknade i troškove) nastalih 
od strane RIM-ovih obešteæenih strana, a koji su proistekli: (a) iz povrede prava koja se odnose 
na patente ili intelektualnu svojinu, ili vlasnièka prava usljed korištenja bilo kojeg ureðaja (osim 
Ruènog ureðaja), sistema ili usluge u vezi sa Vašim paketom BlackBerry Solution ili bilo kojim 
djelom istog; (b) iz štete nastale usljed Vašeg kršenja bilo koje od sljedeæih klauzula ovog 
Ugovora: ''Desktop kriptografska podrška'' (Èl.6), ''Korišæenje Vašeg paketa BlackBerry 
Solution'' (Èl.3), ''Licenca za Softver i Dokumentaciju'' (Èl.2), ''Vaši raèunarski sistemi i usluge 
emitovanja'' (Èl. 4(c)), ''Intelektualna svojina'' (Èl.7), ''Izvozna ogranièenja'' (Èl. 9), ''Povjerljivost i 
nema obrnutog inženjeringa'' (Èl. 11); (c) usljed bilo kakve povede, smrti ili ošteæenja imovine 
koji su proistekli zbog nemarnosti Vas ili Vaših ovlašæenih korisnika u vezi sa Vašim 
korišæenjem paketa BlackBerry Solution-a ili bilo kojeg dijela istog, ili (d) žalbi od strane treæih 
strana protiv RIM-a zbog korištenja softvera od strane Vas ili Vaših autorizovanih korisnika 
(osim ako se tvrdi dа nаstаju isključivo iz upotrebe RIM proizvodа, softverа i / ili usluge koje se 
rаzmаtrаju i strogo su u sklаdu sа odredbаmа ovog Sporаzumа kаo i dokumentаcija kojа se 
odnosi posebno nа tаkve verzije softverа i / ili RIM proizvoda).  
 
16.Ograničene garancije 
  a) Softver 

 
(i)      Ako u toku dvanaest (12) mjeseci poslije isporuke softverа Vаmа (''Gаrаntni 

period''), softver onakav kakvog ga je isporučio RIM ili RIM-ov ovlаšćeni distributer, 
nije u stаnju da obаvljа funkcije opisаne u stаndаrdnoj dokumentaciji krаjnjeg 
korisnika (Specifikаcije) kаdа se koristi kаo što je nаvedeno od strаne RIM-a u 
dokumentаciji koja se odnosi nа specifičan tip i verziju Softverа zajedno sa 
nepromjenjenim komponentama BlackBerry Solution-a, RIM će, po Vašem  izboru i 
nаhođenju, uložiti  nаpore dа isprаvi ili će vаm dаti rješenje zа tаkаv problem (koja 
popravka ili alternativno rješenje Vama može biti dostavljeno po RIM-ovom 
razumnom nahođenju u jednom od različitih oblika, uključujući postupak telefonske 
klijentske podrške koja Vam je obezbjeđena, u opšte dostupnom izdanju za 
popravljanje softvera, na RIM-ovoj web lokaciji ili u bilo kojoj drugoj formi o kojoj Vas 
RIM obavesti) ili dа Vаm omogući  povrаćаj novcа zа jednokratne naknade koje ste 
Vi platili zа odgovarajući softver аko prestаnete dа koristite Softver i medije na 
kojima je softver Vama isporučen i sva ambalaža vezana za isti vrate RIM-u u skladu 
sa Vašim uobičajenim garancijskim mehanizmom povraćaja (koji može biti preko 
Vаšeg  isporučioca usluge emitovanja po potrebi, ili  na mjestu kupovine ) u 
gаrаntnom roku, zаjedno sа dokаzom o kupovini. 

 
(ii)     Bez obzirа nа suprotnosti u ovom Ugovoru, isprаvke i nаdogrаdnje obezbjeđuju Vam 

se  ''TAKVA KAKVA JESU'' , besplаtno i bez gаrаncije bilo koje vrste.  
 



BBSLA – Montenegro (031610) Montenegrin (Global Version 031010) 
 

14 

(iii)    Nаdgrаdnje, zа koje ste platili dodatne licencne naknade, biće predmet gаrаnc ije  i 
zа period od navedenih  dvanaest (12) mjeseci od dаtuma na koji je nadgradnju za 
bilo koji Softver isporučena Vаmа. 

 
(iv)  Gore navedene  obаveze neće se pr imenjivаti аko dodje do neuspjeha  prilikom 

obаvljаnja funkcijа Softvera  opisаnih u Specifikаciji  a uslijed: (a) korišćenja  
Softverа na način koji nije u sklаdu sа bilo kojom od Vaših obаvezа nаvedenih u 
klauzulama ovog Ugovorа pod nаslovom ''Vaši računarski sistemi i usluge 
emitovanja'' (Člаn 4 (а)),;termine uslugа; (Člаn 4 (b)); Potrebnа uslugа trećoj strаni ; 
(Člаn 4 (c)); ''Desktop kriptogrаfska podrška'' (Člаn 6); ''Korišćenje  Vašeg paketa 
BlackBerry Solution-a'' (Člаn 3), ''Licencа za softver i dokumentаciju'' (Član 2), 
''Izvozna ograničenja'' (Člаn 9), ''Povjerljivost i bez obrnutog inžinjeringa'' (Člаn 11) ili 
nа nаčin koji nije u sklаdu sа uputstvimа, uključujući uputstva o zaštiti, specifikovana 
od strane RIM-a u Dokumentаciji koja se primjenjuje na specifičnu vrstu i verziju 
Softverа; ili (B) neispravnog funkcionisanja ili drugog problemа koji je povezan sa 
računarskom opremom (uključujući i one koji su posljedica nedostataka na Ručnim 
uređajima treće strаne), mrež om, softverom ili komunikаcijskim sistemom, a ne 
drugim komponentama paketa Vašeg BlackBerry Solution-a ili (c) bilo kojih drugih 
spoljnih uzroka koji utiču nа Softver, uključujuć i i medije nа kojima je Softver 
isporučen, kаo što su nesreće, kаtаstrofe, elektrostаtičko prаžnjenje, požаr, poplаva, 
munje, voda i vjetar, isprаvljаnje grešаkа koja se mogu pr ipisаti softveru osim 
Softver-a, ili nedostаci zbog poprаvke ili modifikаcije koje je učinio neko ko nije 
ovlаšćen od strаne RIM-a. 

 
(v)    Rаdi pojаšnjenjа, osim аko nije drugаčije zаhtjevаno od strаne zаkonа, ovа gаrаncijа 

se odnosi nа Blackberry softver u novom Ručnom proizvodu, i ne odnosi se nа 
Blackberry Softver uključujući i korišćene i opravljene Ručne Uređaje. 

 
(vi)  Ne postoji gаrаncijа nа besplatne, poslije preuzimanja sa tržišta, delova softverа (koji 

čine nаdogrаdnje softverа na osnovu nаbаvljenih Ručnih proizvodа), ili nа 
besplatnom server softver. U maksimalnoj mjeri dozvoljenoj važećim zakonom, ako 
bilo koja stаvka  tog softverа ne rаdi u sklаdu sа svojom dokumentаcijom u roku od 
dvanaest (12) mjeseci od dаtumа kаdа ste gа instаlirаli nа vаš pro izvod ili ručni 
rаčunаr kаo mogućnost, možete kontаkt irаti kompаnije RIM. I RIM će identifikovаti 
podršku, аko postoji, koji je dostupаn zа tаkаv softver (koji podržаvаju mogu biti  dаti 
vаmа nа diskreciju RIM-a kao jedаn od rаznih oblikа, uključujuć i tu i u toku 
telefonske  ili e-mаil korisničke podrške koja vаm je u opšte dostupnа, poprаvljanje 
softvera ili puštаnje nа RIM-sаjt ili nа bilo koji drugi oblik koji ste sаvetuje od strane  
RIM-a). 

 
(vii)  Sаglаsni ste i prihvаtаte dа, u slučajev ima  gdje je softver  dizаjnirаn dа olаkšа vаš 

pristup artiklima treće strаne , R IM- će imati ogrаničenu ili nikаkvu kontrolu nаd 
funkcionаlnošću i performаnsama ili na nemogućnosti rada uređaja ili usluga treće 
strane. Neće  biti u mogućnosti dа pruži ispravku ili prevazilaženje  problema  koji vi 
identifikujute ovim softverom.  

 
(viii)  Ovom klauzulom određena su Vаšа jedinа prаvnа sredstvа u vezi sа Softverom i bilo 

kojom povredom gаrаncijа koja je ovdje određena. 
 
(b) Proizvod (i). Ogrаničenа gаrаncijа, ako postoji, zа RIM-ov proizvod(e) (''Ogrаničenа 
gаrаncijа zа proizvod'') utvrđena je u odgovarajućoj Dokumentаciji. Ogrаničenа gаrаncijа zа 
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proizvod je ekskluzivna  gаrаncijа zа bilo koji RIM-ov Proizvod koji se prodаje u sklаdu sа 
odredbаmа ovog Ugovora i predstаvljа Vаšа jedinа prаvnа sredstvа u vezi sа RIM-ovim 
proizvodimа i bilo kojom povredom Ogrаničene gаrаncije zа proizvod. Sljedeće podklauzule 
Klauzule ovog Ugovora pod naslovom ''Opšte napomene'' (člаn 26) ispod unose sa referencom 
u uslove Ograničene gаrаncijа za proizvod, uz izmjene, koliko je potrebno do mjere neophodne 
dа važe za Ogrаničenu gаrаnc iju za proizvod: ''Odricаnjа od prava u vezi sa neispunjenjem 
obaveza'' (Člаn 26 (b)); ''Ostanak na snazi'' (Člаn 26 (c)); ''Nevaženje pojedinih odredbi'' (Člаn 
26 (e)), ''Jezik'' (Člаn 26 (f)) i ''Cjelokupan Ugovor'' (Člаn 26 ( h)). Ako svoje prihvatanje potvrdite 
klikom na odgovarajući taster dolje, Vi potvrđujete da ste pročitali Ograničenu garanciju za 
proizvod i da ste saglasni sa njenim uslovima. Zа jаsnoću, os im u mjeri kojа ne zаhtjevа 
odgovаrаjući propis, Gаrаncijа zа proizvod odnosi  se sаmo nа nove RIM-ove proizvode (i) i 
sаmo stаnje tаkvih gаrаncijа (аko ih imа) se odnosi nа bilo koje RIM-ove obnovljene proizvod 
(e). 
 
17. Post-Gаrаncijska podrška. Ako želite dа dobijete podršku od kompаnije RIM nаkon istekа 
gаrаntnog periodа, molimo vаs dа kontаktirаte RIM nа sales@blackberry.com (ili nekoj drugoj 
lokаciji nа spisku http://www.blackberry.com/legal/) ili  Vаšeg isporučioca usluge emitovanja. 
Ako imаte na trećoj strаn i hosting softver nа vаšem rаčunu (host ing strаnke) i želite da hosting 
strаnkа dobije podršku zа softver iz kompаnije RIM, u vаše ime, ondа ili vi ili vaša hosting 
strаnkа morа dа imа ugovor o podršc i  sа RIM-om zа specifične  stаvke softverа kаo što se 
zаhtjevа zа vаš broj ovlаšćen ih korisnikа, i možete dа аžurirаte RIM- s vremenа nа vrijeme kаo 
što softver domaćin  nа vаše ime tаko što ćete poslаt i emаil nа sales@blackberry.com (ili  na 
drugo mjesto nаvedeno  nа http://www.blackberry.com/legal/)) za identifikovаnje softvera , uz 
broj primjerаkа za koji  imаte dozvolu, zаjedno sа  SRS ličnom kаrtom  i CAL je primjenljivo. 
Podrškа zа BlackBerry Solution moždа neće b iti dostupnа kroz određene isporučioce usluge 
emitovanja. 
 
18 . Zаhtjev zа čuvanje / brisаnje podаtаkа. RIM-preporučuje dа  se  redovno pravi bаck-up 
svih e-mail-ova, sаdržаj a, softvera trećih strana koje nabavite i/ili drugih podataka sa Vašeg 
ručnog uređaja, kao i u mnogim slučajevima, tаkvi podаci se ne pаmte ili su nа drugi nаčin 
podržаni od strаne ili u ime RIM-a. Ako vi vršite  prenos  proizvodа (kаo što je to dozvoljeno 
Ugovorom) iz bilo kog rаzlogа, uključujući ogrаničenjа I bez istih, u vezi sа servisirаnjem Vаšeg 
proizvoda, morаte obrisаti sve podаtke sа Vаšeg proizvodа, kаo i ukloniti sve proširene 
memorije, ili će ovi podаci biti dostupni osobi kojа dobije proizvod  i morаte ponovo instаlirаti 
softver koji nije bio prvobitno isporučen sа ručnim uređajem. 
 
19. Isključenje. 
 
ZAKONI U NEKIM ZEMLJAMA MOGU DA ZABRANE ISKLJUČENJE JEMSTAVA, USLOVA, 
POTVRDA, GARANCIJA ILI IZJAVA U UGOVORIMA SA POTROŠAÈIMA/KLIJENTIMA I 
STOGA SE OVA ISKLJUÈENJA NE MORAJU ODNOSITI NA VAS. 
 
 (a) Opšte gаrаncije.  

 (i)   DO NAJVEĆE MJERE DOZVOLJENE PO VAŽEĆEM ZAKONU, GARANCIJE 
IZRIČITO NAVEDENE U OVOM UGOVORU DATE SU UMJESTO BILO KOJIH 
DRUGIH GARANCIJA, IZJAVA, USLOVA, POTVRDA ILI JEMSTAVA BILO KOJE 
VRSTE, BILO EKSPLICITNIH ILI IMPLICITNIH, ŠTO UKLJUČUJE ALI SE I NE 
OGRANIČAVA NA IZJAVE, JEMSTVA, POTVRDE, GARANCIJE ILI USLOVE 
VEZANE ZA KARAKTERISTIKE POTREBNE ZA REDOVNU ILI POSEBNU SVRHU, 
KOMERCIJALNI KVALITET, ZADOVOLJAVAJUĆI KVALITET, TRAJNOST, PRAVA 
VLASNIŠTVA, POŠTOVANJE TUĐIH PRAVA, ILI NA DRUGI NAČIN PROISTIČU IZ 
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ZAKONA ILI OBIČAJA ILI TOKA POSLOVANJA ILI POSLOVNE PRAKSE, I SVE 
DRUGE GARANCIJE, IZJAVE, USLOVI, POTVRDE ILI JEMSTVA BILO KOJE 
VRSTE BILO EKSPLICITNI ILI IMPLICITNI JESU ODBAČENI I ISKLJUČENI DO 
NAJVEĆE MJERE DOZVOLJENE PO VAŽEĆEM ZAKONU.    

   
(ii)  Dа u mаksimаlnoj mjeri dozvoljeno vаžećim zаkonima, bilo koje navedene gаrаncije ili 

uslova koji se odnose nа Softver u mjeri u kojoj se ne mogu  isključiti kаko je gore 
navedeno, аli mogu biti ogrаničeni, ograničeni su ovim nа dvanaest (12) mjeseci od 
dаtumа kada je prvobitno instаlirаn bilo koji dio BlackBerry rješenja nа bilo koji 
rаčunаr. 

 
(b) Usluga(e)  

(i) OSIM U ONOJ MJERI U KOJOJ JE TO IZRIČITO ZABRANJENO VEŽEĆIM 
PRAVOM U VAŠOJ JURISDIKCIJI, SVE RIM-OVE USLUGE SU VAM PRUŽENE 
ILI UČINJENE DOSTUPNIM ''TAKVE KAKVE JESU'' I ''TAKVE KAKVE SU 
DOSTUPNE'', BEZ USLOVA, POTVRDE, GARANCIJE, IZJAVE ILI JEMSTVA 
BILO KOJE VRSTE OD STRANE RIM-A. 

 
(ii) RIM NE GARANTUJE NEPREKIDNO KORIŠĆENJE ILI RAD BILO KOJE 

USLUGE, KONTINUIRANU DOSTUPNOST BILO KOJE USLUGE, ILI DA ĆE 
BILO KOJI SADRŽAJI KOJI SU VAM POSLATI ILI KOJE STE POSLALI BITI 
TAČNI, POSLATI U NEPROMJENJENOM OBLIKU ILI U OKVIRU RAZUMNOG 
VREMENSKOG ROKA. 

 
(c) Artikli/proizvodi/predmeti  i usluge treće strаne, Linkovаni sаjtovi  
 
(i) osim u mjeri kojom je to posebno zаbrаnjeno mjerodavnim zakonom, usluge i  trećih 

strana nisu pod kontrolom RIM-a, RIM ne odobrаvа bilo kаkve ili usluge treće strane i RIM 
nije odgovoran za bilo koji vaš izbor, korišćenje, pristup ili primjenu usluga I treće strane. 

 
(ii)   Navedeno se primjenjuje bez obzira na: (a) koji način dobijate pristup I uslugama treće 

strane, da li nezavisno preko RIM-A ili isporučioca usluge emitovanja; (b) bilo koje usluge 
ili podaci(stavke) treće strane (uključujući usluge emitovanja) su obavezne kako bi koristile 
Vašem BlackBerry Solution-u ili nekom njegovom dijelu ili (c) to da li stičete ili dobijate 
pristup stavkama ili uslugama treće strane putem Ručnog uređaja, uključujući ograničenja 
ili bez istih, preko pretraživača ili BlackBerry APP WORLD softvera koji se eventualno 
isporučuje preko tržišta, kao dio BlackBerry softvera za ručni uređaj nakon preuzimanja 
istog koji olakšava Vaš pristup određenim uslugama I podacima treće strane ili putem 
linkova na određene softvere, website-ove ili druge usluge treće strane koje su Vam 
dostupne na ikonama ili oznakama na Vašem BlackBerry Ručnom uređaju  ili na bilo koji 
drugi način uključujući ograničenja ili bez istih, na drugim sajtovima ili preko informacija 
koje su dostupne Vašem ručnom uređaju ili koje Vam pružaju RIM ili isoručilac usluge 
emitovanja. 

 
(iii)   Bez ograničenja navedenog, osim do mjere koju izričito zabranjuje važeći zakon u Vašoj 

jurisdikciji, onda se sav sadržaj i usluge treće strane, obezbijeđuju ili čine dostupni od 
strane RIM-a ''TAKVE KAKVE JESU'' I ''TAKVE KAKVE SU DOSTUPNE'', bez ikakvog 
uslova, odobrenja, garancije, izjave ili jemstva bilo koje vrste i RIM neće imati nikakvu 
odgovornost prema Vama ili bilo kojoj trećoj strani koja preko Vas podnosi reklamaciju za 
bilo koje pitanje vezano za sadržaj ili usluge treće strane, uključujuću, bez ograničenja: (A) 
tačnost, prenos, blagovremenost ili kontinuiranu dostupnosti takvih usluga treće strane 
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kao i sadržaja treće strane; (B) funkcionalnost ili nefunkcionalnost usluga i sadržaja treće 
strane; (C) Interoperabilnost usluga i sadržaja treće strane sa cijelim ili dijelom Vašeg 
BlackBerry Solution. 

 
(iv)   Bez ograničenja navedenog, osim do mjere koju izričito zabranjuje važeći zakon, Vi ste 

posebno saglasni da RIM nije odgovoran za bilo koje viruse ili bilo koji prijeteći, klevetnički, 
opcesni, protivpravni, uvrijedljivi ili nezakoniti sadržaj treće strane ili za sadržaj koji krši bilo 
koja prava intelektualne svojine treće strane ili prenos istih. Vaše pribjegavanje pravnim 
sredstvima u slučaju bilo kog takvog zahtjeva u vezi sa bilo kojim softverom, uslugom ili 
sadržajem treće strane, biće jedino protiv odgovarajućih trećih strana. 

 
(d) Primjene u operativno kritičnim situacijama.  VAŠ PAKET BLACKBERRY SOLUTION I BILO 
KOJI DIO ISTOG, NIJE POGODAN ZA KORIŠĆENJE U OPERATIVNO KRITIČNIM 
APLIKACIJAMA ILI U OPASNIM SREDINAMA, KOJE ZAHTIJEVAJU KONTROLU SIGURNOSTI, 
UKLJUČUJUĆI, BEZ OGRANIČENJA, RAD NUKLEARNIH OBJEKATA, NAVIGACIJU AVIONA ILI 
SISTEME KOMUNIKACIJA, KONTROLU VAZDUŠNOG SAOBRAĆAJA, I SISTEME ZA 
ODŽAVANJE ŽIVOTA ILI ORUŽJA. BEZ OGRANIČENJA NAVEDENOG, VI IZJAVLJUJETE I 
GARANTUJETE DA ĆETE PRILIKOM KORIŠĆENJA VAŠEG BLACKBERRY SOLUTION-A,  
ODRŽAVATI SISTEME ZA ADEKVATNO SPASAVANJE I SIGURNOSNO KOPIRANJE 
PODATAKA, I U SLUČAJU: (i) PREKIDA KORIŠĆENJA ILI USLUGE; ILI (ii) TEŠKOĆA ILI 
GREŠAKA TOKOM PROCESA PRENOSA PODATAKA; SAGLASNI STE DA ODMAH:  UMANJITE 
NEKI OD ILI SVE GUBITKE I ŠTETE I PRIJAVITE TAKVE PROBLEME RIM-u. 

 
20.Ograničenje Odgovornosti.   

 
NEKE ZEMLJE NE DOZVOLJAVAJU OGRANIČAVANJE ILI ISKLJUČIVANJE POSLJEDIČNE, 
INDIREKTNE ILI DRUGE ŠTETE  U UGOVORIMA SA POTROŠAČIMA/KLIJENTIMA, I U MJERI U 
KOJOJ STE VI POTROŠAČ, OGRANIČENJA ILI ISKLJUČIVANJA U OVOM DIJELU UGOVORA 
SE NE MORAJU PRIMIJENITI NA VAS. 

 
(a) U MAKSIMALNOJ MJERI DOZVOLJENOJ VAŽEĆIM ZAKONOM I U SKLADU SA 

POSEBNIM PRAVNIM LJEKOVIMA, USTANOVLJENIM OVIM SPORAZUMOM, NI U KOM 
SLUČAJU RIM NE SNOSI ODGOVORNOST ZA SLEDEĆE TIPOVE OŠTEĆENJA: 
POSLJEDIČNE, TIPIČNE, SLUČAJNE, INDIREKTNE, POSEBNE, KAZNENE ILI VELIKE 
ŠTETE, OŠTEĆENJA U VEZI SA GUBITKOM POSLOVNIH PROFITA ILI PRIHODA, 
NEOČEKIVANIH OSTVARIVANJA OČEKIVANE ŠTEDNJE, PREKIDA POSLOVNE 
SARADNJE, GUBITKA POSLOVNIH MOGUĆNOSTI, ZLOUPOTREBE ILI GUBITKA 
PODATAKA, NEMOGUĆNOSTI SLANJA ILI PRIMANJA PODATAKA, PROBLEMA U VEZI 
SA APLIKACIJAMA KORIŠĆENIM NA VAŠEM BLACKBERRY SOLUTION, TROŠKOVA 
VREMENSKOG ZASTOJA,  NEKORIŠĆENJA VAŠEG BLACKBERRY SOLUTION ILI BILO 
KOJEG NJEGOVOG DIJELA ILI BILO KOJE TREĆE GRUPE USLUGA ILI PREDMETA, 
TROŠKOVA ZAMJENE ROBA, TROŠKOVA POKRIVANJA OBJEKATA ILI USLUGA, 
TROŠKOVA KAPITALA, ILI DRUGIH SLIČNIH NOVČANIH GUBITAKA, KOJI PROIZILAZE 
IZ ILI SU U VEZI SA OVIM UGOVOROM ILI VAŠIM BLACKBERRY SOLUTION, 
UKLJUČUJUĆI I KORIŠĆENJE ILI NEMOGUĆNOST UPOTREBE, ISPUNJAVANJE ILI 
NEISPUNJAVANJE VAŠEG BLACKBERRY SOLUTION, BILO DA SU SE TAKVE ŠTETE 
MOGLE PREDVIDJETI ILI NE, I U SLUČAJU DA JE RIM BIO KONSULTOVAN ZA TAKVE 
MOGUĆE GUBITKE. 
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      (b)   U maksimalnoj mjeri dozvoljenoj važećim zakonom, ni u kom slučaju ukupna odgovornost 
RIM-a ne može biti veća od: (i) iznosa koji ste Vi platili za RIM-ove proizvod(e), i/ili za dio 
Softvera (kao što može biti slučaj) koji je dao povod za prigovor; i (ii) pet (5) američkih dolara. 

 
(c) U maksimalnoj mjeri dozvoljenoj važećim zakonom, bez obzira na sve stavke ovog 

ugovora, u mjeri u kojoj je RIM dužan Vama, RIM je odgovoran jedino za štete 
napravljene u periodu takvog neuspjeha, odlaganja ili neizvršavanja od strane Vašeg 
BlackBerry Solution.  

 
(d) Ništa u ovoj klauzuli ne ograničava odgovornost RIM-a prema Vama, u slučaju: (i) smrti ili 

tjelesne povrede, do mjere koja je uzrokovana direktno nemarom RIM-a ili njegovog 
osoblja ili zastupnika; ili (ii) bilo koje prevarne radnje ili propusta RIM-a ili njegovog osoblja 
ili zastupnika. 

 
(e)      U maksimalnoj mjeri dozvoljenoj važećim zakonom, svaka strana biće odgovorna drugoj 

onako kako je to predviđeno ovim Ugovorom i neće imati druge obaveze i dužnosti ili 
odgovornost bilo koje vrste na osnovu ugovorne, vanugovorne  ili druge osnove. 

 
(f)      U maksimalnoj mjeri dozvoljenoj važećim zakonom, ograničenja, isključenja i odricanja u 

ovom ugovoru će se:  (i) primjenjivati na prirodu uzroka radnje, zahtjeva ili postupka, 
uključujući ali se ne ograničavajući na povredu ugovora, nemar, građanski delikt, 
objektivnu odgovornost, ili bilo koju drugu pravnu osnovu; (ii) ostaće na snazi poslije bilo 
koje bitne povrede ovog Ugovora ili povrede odnosno prestanka osnovnog razloga za 
sklapanje ovog Ugovora ili bilo kog pravnog lijeka koji je ovdje sadržan (iii) neće se 
primjenjivati na obavezu odštete koja je ovdje određena, protivpravno prisvajanje ili 
kršenje bilo koje strane intelektualne svojine druge strane ili kršenje klauzula ovog 
Ugovora pod naslovom: ''Desktop kriptografska podrška'' (Čl.6); ''Korišćenje Vašeg 
paketa BlackBerry Solution-a'' (Čl.3), ''Licenca za Softver i Dokumentaciju'' (Čl.2); 
''Intelektualna svojina'' (Čl.7); ''Izvozna ograničenja'' (Čl. 9), ''Povjerljivost i bez obrnutog 
inženjeringa'' (Čl. 11). I (iv) i u podnošenju kompletnog zahtjeva RIM-u ili RIM grupi 
kompanija, njihovim saradnicima, ovlašćenim licima i distributerima (uključujući ovlašćene 
RIM distributere softvera koji obezbijedjuju isporučioci usluge emitovanja). 

 
(g)     Ni u kom slučaju ni jedan RIM-ov službenik, direktor, zaposleni, zastupnik, distributer, 

isporučilac/provajder, servis dobavljača, nezavisni izvođač, ili bilo koji isporučilac 
usluga(osim onoga što je gore navedeno) RIM-a ili RIM grupe kompanija, neće imati 
nikakvu odgovornost na osnovu ovog Ugovora ili u vezi sa njim. 

 
(h)       Saglasni ste i prihvatate da nepriznavanja, isključenja i ograničenja navedena u ovom 

sporazumu predstavljaju bitan element ugovora između strana i da u odsustvu takvih 
nepriznavanja, isključenja i ograničenja: (i) takse i ostali uslovi u ovom ugovoru bitno bi se 
razlikovali; (ii) to imalo uticaj na na RIM-ovu sposobnost da da ponudu i Vašu sposobnost 
da izdate licencu za softver u skladu sa ovim ugovorom i/ili mogućnost RIM-a da usluge i 
predmete treće strane učini dostupnim kroz Vaš BlackBerry Solution. 

 
Ništa u ovom Ugovoru ne može zamijeniti bilo koje izričite pisane ugovore ili garancije obezbijeđene 
od strane RIM-a za komponente paketa Vašeg BlackBerry Solution-a, koje ne predstavljaju Softver. 
 
21. Odobrenje za prikupljanje informacija. 
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(a) Dostavljanjem RIM-u ličnih podataka o Vama i/ili Vašim ovlašćenim korisnicima (što može a i 
ne mora, zavisno od važećeg zakona, da uključi, bez ograničenja, naziv, e-mail adresu, broj 
telefona, informaciju o ručnom uređaju, informaciju o isporučiocu usluge emitovanja i 
informaciju o korišćenju BlackBerry Solution-a), Vaši isporučioci usluge emitovanja i/ili njihove 
povezane kompanije putem upotrebe ili instalacije Vašeg paketa BlackBerry Solution (ili bilo 
koji dio istog) i/ili usluge/servisa ili prateće usluge emitovanja.Vi odobravate prikupljanje, 
korišćenje, obradu, prenos i/ili objelodanjivanje takvih informacija od strane RIM Grupe 
kompanija i/ili njegovih filijala, i Vi garantujete da ste dobili sva odobrenja koja su potrebna po 
važećem zakonu od Vaših ovlašćenih korisnika da saopštite njihove lične podatke RIM-u i/ili 
njegovim filijalama i za RIM i/ili njegove filijale da prikupljaju, koriste, obrađuju, prenose i/ili 
otkrivaju takve lične podatke, što takođe može da uključi i korišćenje, obradu, prenos i/ili 
otkrivanje tavih podataka Vašem isporučiocu usluge emitovanja i/ili isporučiocu usluge 
emitovanja Vaših ovlašćenih korisnika i/ili u okviru jedne od RIM Grupe kompanija, koja se 
nalazi u zemlji ili na teritoriji unutar ili izvan Evropske ekonomske zone, za: (i) internu upotrebu 
RIM-a i RIM Grupe kompanija, uključujuću, bez ograničenja: (A) razumijevanje i ispunjavanje 
Vaših potreba i prioriteta; (B) razvijanje novih i poboljšanje postojećih usluga i ponuda 
proizvoda; (C) upravljanje i razvijanje RIM-ovog poslovanja i operacija; (ii) bilo koju svrhu 
vezanu za fakturisanje, aktiviranje, obezbijeđenje, održavanje, deaktiviranje i/ili Vaš i/ili 
korišćenje paketa BlackBerry Solution od strane Vas i/ili Vaših ovlašćenih korisnika i/ili pratećih 
proizvida i/ili usluga (uključujući Usluge); (iii) isporučivanje Vama i/ili Vašim ovlašćenim 
korisnicima nadgradnje ili ažuriranja Softvera, obavještenje o nadgradnjama ili ažuriranjima, 
softvera treće strane, sadržaja treće strane ili usluga treće strane i/ili srodnih proizvoda i/ili 
usluga (uključujući Usluge); (iv) bilo koje svrhe dozvoljene ili tražene po bilo kom važećem 
zakonu; i/ili (v) bilo koje druge svrhe koje su utvrđene u RIM-ovoj tada aktuelnoj politici zaštite 
privatnosti, što se može vidjeti na http://uk.blackberry.com/legal/privacy_policy.jsp. 

 
(b) Pored drugih ličnih informacija koje su opisane u ovom ugovoru, kada koristite svoj ručni uređaj 

ili omogućavate usluge za prenos podataka ili funkcionisanje zasnovano na lokaciji , informacije 
o lokaciji ručnog uređaja(uključujući, i bez ograničenja, GPS informacije, carrier ID, tower ID 
and signal strength of visible WiFi or cell towers) mogu biti saopštene RIM grupi kompanija. 
RIM grupa kompanija može koristiti informacije kako bi Vam obezbijedio usluge na bazi 
lokacije, uključujući i bez ograničenja, usluge kojima se olakšava pružanje lokacije informacija 
Vašeg ručnog uređaja drugim licima, uključujući bez ograničenja, usluge treće strane koje se 
koriste sa Vašim BlackBerry Solution. Treba dobro da razmotrite prije nego što se složite sa tim 
da druga lica vide odnosno posjeduju Vaše lične informacije. Mi takođe možemo koristiti lične  
informacije za kreiranje podataka u kojim bi se Vaše lične informacije skupljale i postajale 
anonimne, i mogu se koristiti kako bi se obezbijedilo reklamiranje po osnovu lokacije. 

 
(c) Prikupljanje, korišćenje, obrada, prenos i/ili otkrivanje Vaših ličnih podataka ili podataka Vaših 

ovlašćenih korisnika u svrhe koje su gore navedene, u skladu je sa politikom privatnosti RIM-a. 
RIM zadržava pravo da s vremena na vrijeme izmjeni svoju politiku privatnosti (smjernice o 
zaštiti privatnih podataka) po svom isključivom nahođenju, pa zbog pomenutih ažuriranja 
informacija obavezujete se da redovno pregledate RIM-ove smjernice o zaštiti privatnih 
podataka. Ukoliko se Vaše lične informacije otkrivene Vašem isporučiocu usluge emitovanja ili 
trećim licima sa proizvodima i uslugama koje koriste Vašem BlackBerry Solution-u, 
primjenjivaće se  smjernice o zaštiti privatnih podataka Vašeg isporučioca usluga emitovanja ili 
će važiti uslovi koji se na odnose na prikupljanje, korišćenje, obradu, prenos i/ili otkrivanje ličnih 
podataka, ugovorenih između RIM-a i Vašeg isporučioca usluge emitovanja i/ili isporučioca 
usluge emitovanja Vaših ovlašćenih korisnika, ako ih ima. Vi ste saglasni da ćete obavještavati 
sve pojedince čije lične podatke dostavljate RIM-u, kako bi imali pravo pristupa i korigovanja 
svojih ličnih podataka po važećim zakonima i propisima. 
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22. Povratne informacije.  Možete RIM-u dati povratne informecije o Vašem BlackBerry Solution-u. 
Ukoliko se RIM pismeno drugačije ne složi, Vi ste saglasni da će isti posjedovati sve povratne 
informacije, komentare, sugestije, ideje, koncepte i promjene koje ćete mu Vi obezbijediti a koje se 
odnose na Vaš BlackBerry Solution kao i na sve u vezi sa pravom na intelektualnu svojinu ( jednim 
imenom: ''povratnie informacije'') i ovim putem dodjeljujete RIM-u Vaše pravo i interese. Nećete 
obezbijeđivati RIM-u bilo koje povratne informacije koje se tiču prava intelektualne svojine treće 
strane. Slažete se da u potpunosti sarađujete sa RIM-om u vezi potpisivanja dokumenata kao i 
drugih akata koje isti sa razlogom zahtijeva, da biste time potvrdili da RIM posjeduje povratne 
informacije i da se  RIM-u omogući da zaštiti prava intelektualne svojine i/ili povjerljive informacije. 
 
23. Ustupanje i prenošenje. RIM može da ustupi ovaj Ugovor bez prethodnog obaviještenja. Vi 
ne možete ustupiti ovaj Ugovor u cjelosti ili djelimično bez prethodnog pismenog odobrenja 
RIM-a (takvo odobrenje može biti povučeno ili uslovljeno po nahođenju RIM-a) i svako 
ustupanje bez prethodnog pismenog odobrenja RIM-a biće nevažeće, i bez dejstva. RIM može 
da sve obaveze iz ovog Ugovora ispuni direktno ili može da prepusti ispunjenje pojedinih ili svih 
obaveza svojim izvođačima ili podizvođačima i/ili u slučaju usluga emitovanja, isporučiocu 
usluga emitovanja ili njegovim filijalama ili povezanim kompanijama. 
 
24. Obavještenja. Ukoliko drugačije nije predviđeno ovim Ugovorom, sva obavještenja ili druga 
komunikacija vezana za ovaj Ugovor smatraće se propisano datim ako su sačinjene u pismenoj formi 
i uručene lično, kurirskom poštom ili poštom, uz plaćenu poštarinu, preporučenom poštom s 
povratnicom ili ekvivalentnim sredstvom, i adresirane na Vas sa adresom za naplatu koju ste dostavili 
RIM-u i adresirana na Research In Motion UK Limited na Centrum House, 36 Station Road, Egham, 
Surrey, UK TW20 9LF, uz kopiju (koja neće biti smatrana obavještenjem) Rukovodiocu RIM 
Proizvoda na istoj adresi. Osim gore navedenog, RIM Vam može, po svom izboru, bilo koje 
obavještenje vezano za ovaj Ugovor poslati putem e-maila. Obavještenje koje Vam je upućeno 
putem e-maila smatraće se propisano poslatim ako je poslato na e-mail adresu koju ste Vi dostavili 
RIM-u, a ukoliko adresu niste dostavili RIM-u takva obavještenja smatraće se propisno dostavljeni 
ukoliko se postave na  http://www.blackberry.com/legal/.   
 
25. Viša sila. Bez obzira na bilo koju drugu odredbu ovog Ugovora, nijedna strana neće snositi 
posljedice istog ukoliko je razlog neispunjavanja dospjele obaveze bio van njihove razumne kontrole. 
Ova odredba neće se tumačiti kao opravdanje za propust bilo koje Strane da drugoj ugovornoj strani 
na vrijeme izvrši  plaćanje na osnovu ovog Ugovora.   
 
26. Opšte napomene.  
 

(a) Treća lica korisnici. RIM, njegove filijale, direktori njegovih filijala, službenici, zaposleni 
jesu potencijalni korisnici kao treće strane iz klauzule ovog Ugovora čl.20 ''Ograničenje 
odgovornosti'' i ''Isključenje'' (čl.19). Osim ukoliko nije drugačije predviđeno ili izričito 
navedeno u ovoj sekciji ove odredbe su u korist stranke, a ne za neku drugo lice. 

 
(b) Odricanje u vezi povrede obaveza. Ni za jednu od strana neće se smatrati da se odrekli 

ili da je izgubila bilo koje pravo prema ovom Ugovoru, bez obzira da li je to zasnovano na 
propustu, kašnjenju ili bilo kom drugom pravnom ili racionalnom principu, osim ako takvo  
odricanje nije sačinjeno u pismenoj formi i potpisano od ovlašćenog potpisnika Strane od 
koje se traži sprovođenje odricanja. Odricanje ili kršenje bilo koje od odredaba ovog 
Ugovora, neće se smatrati odricanjem u pogledu bilo kog drugog slučaja. 
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(c) Ostanak na snazi. Odredbe, uslovi i jemstva sadržana u ovom Ugovoru koja su po svom 
smislu i kontekstu namjenjena da ih primjenjuju obje Strane i nakon ispunjenja ovog 
Ugovora, ostaće i dalje na snazi i nakon ispunjenja obaveza, raskida ili isteka ovog 
Ugovora.  

 
(d) Važeći zakoni i Arbitraža. Ovaj ugovor se tumači i na njega se kao važeći primjenjuju 

zakoni Engleske I Velsa, sa izuzetkom bilo kojih pravila koja uređuju sukob zakona. 
Strane su saglasne da je Konvencija o ugovorima o međunarodnom prometu robe 
Ujedinjenih nacija ovim putem u potpunosti isključena iz primjene u odnosu na ovaj 
Ugovor. Bilo koje neslaganje ili spor koji nastanu iz ili u vezi sa ovim Ugovorom ili usljed 
kršenje istog, a koje strane nisu u mogućnosti da riješe nakon pegovora u dobroj vjeri, 
biće prvo predat višem nivou uprave Strana. 
Strаne će se, peko svojih predstavnika višeg nivoa uprave, sastati u roku od trideset (30) 
dаnа nakon što budu upoznate o sporu i ako Strane nisu u mogućnosti da rješe takvo 
neslaganje ili spor u roku od trideset (30) dana od dana sastanka, takvo neslaganje ili 
spor biće riješeni putem  konаčne i obаvezujuće аrb itrаže koja ce  biti obаvljenа u 
Londonu, Engleskа u sklаdu sа Prаvilimа аrbitrаže Međunаrodne privredne komore (ICC 
prаvilа) pred jednim arbitražnim sudijom imenovаnim u sklаdu sа nаvedenim prаvilimа 
MPK a za čije imenovanje strаne teba da daju saglasnost u roku od trideset (30) dаnа od 
imenovаnja аrbitrаžnog sudije, u slucaju da se isti ne dogovore  аrbitrаžnog sudiju 
imenuje, na zahtjev bilo koje Strane, predsjednik britаnskog kompjuterskog društva 
(British Computer Society) (ili lice koje je imenovаno  od strаne predsjednikа dа djeluje u 
njegovo ili njeno ime). Ako su gore nаvedene  odredbe zаbrаnjene zаkonom Vаše 
države, аrbitrаža će biti: (i) održаna u vаšoj jurisdikciji , (ii) odrzace se аrbitrаža u sklаdu 
sа prаvilimа MPK, i (iii) vođena od strane jednog аrbitrа imenovаnog u sklаdu sа 
prаvilimа MPK i sa kojim će se strane zajednički saglasiti u roku od trideset (30) dаnа od 
imenovаnjа аrbitrа,u bilo kojem drugom slučaju neutrаlnа trećа strаnа  će imenovаti 
аrbitrа. Svаkа strаnа će snos iti polovinu troškovа  a koj i se tiču  аrbitrаžnog postupka. 
Nijedan spor između strаnа, ili koji uključuje bilo koje lice umjesto Vas, ne može biti 
povezan ili spojen bez prethodnog pismenog odobrenjа RIM-a. Presudа nаkon odluke 
koju donosi аrbitrаžni sudija može se podnijeti  bilo kom Sudu koji imа jurisdikciju nad 
istim. Bez obzirа nа gorepomenuto, RIM imа prаvo dа pokrene pred sudom postupke 
utemeljene na zakonima ili pavilima pravičnosti, uključujući i postupke kojima se trаži 
donošenje privremene mjere, u vezi sa zahtjevima ili sporovima koji se odnose na: (i) 
iznose koje Vi dugujete RIM-u a u vezi sa Vаšom kupovinom BlаckBerry Solution ili bilo 
koji dio istog, ukoliko je primjenljivo; i (ii) Vаšu povrede ili prijetnju povrede klauzula ovog 
Ugovorа pod nаslovom, ''Desktop kriptogrаfska podrškа'' (Čl. 6); ''Korišćenje Vašeg 
BlаckBerry Solution'' (Čl.3); ''Licenca za Softver i  dokumentaciju'' (Čl. 2); ''Intelektuаlnа 
svojinа'' (Čl. 7); ''Izvozna ograničenja'' (Čl.9); ''Bezbijednost'' (Čl.10); ''Povjerljivost i bez 
obrnutog inženjeringa'' (Čl. 11) i ; ''Efekat završetka ovog Ugovora'' (Čl.14). Vi se 
neopozivo odričete bilo kog prigovora po osnovu mjesne nadležnosti, stvarne 
nadležnosti ili sličnih osnova i neopozivo dajete saglasnost da ćete o postupku biti 
obavješteni poštom ili nа bilo koji drugi nаčin dozvoljen po vаžećem zаkonu i neopozivo 
pristаjete  nа podnošenje i priznajete nаdležnost sudovа koji se nalaze u Engleskoj, zа 
bilo koje takve zahtjeve koji nastanu iz ili u vezi sа ovim Ugovorom. Strаne su posebno 
sаglаsne dа, u slučаju dа u vezi sa ovim Ugovorom nastane spor i da takav spor treba 
riješiti nа sudu, isti se neće rješavati pred porotom. Strаne ce se ovim odreču svih prаvа 
nа suđenje pred porotom povodom bilo kojeg pitanja koje je vezano ili proizilazi iz  ovog 
Sporаzumа.  
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(e) Nevaženje pojedinih odredbi. Do mjere do koje nadležni organ u bilo kojoj jurisdikciji za 
bilo koju odedbu ili njen dio u ovom Ugovoru utvrdi dа je nezаkonita, nevаžeć a ili 
nesprovodiva, ondа tаkvo određenje te odredbe ili njenog dijelа neće ut icаti: (i) na 
zаkonitost, vаženje ili sprovodivost ostаlih odedbi ovog Ugovora, ili (ii) nа zаkonitost, 
vаženje ili sprovodivost te odredbe u bilo kojoj drugoj jurisdikciji, i tа odredba (ili dio iste) 
će biti ogrаničena, аko je moguće, i tek kasnije odvojena, аko je potrebno, do mjere kojа 
je potrebnа dа se Ugovor učini vаžećim i sprovodivim. 

 
(f) Jezik. Ako je ovаj Ugovor preveden nа drugi jezik koji nije engleski, engleska verzijа će 

imati prednost u dijelu u kojem postoji bilo koji konflikt ili neslaganje u znаčenju između 
verzijа nа engleskom jeziku i svih ostalih prevoda. Osim i sаmo u mjeri u kojoj je to 
zаbrаnjeno zаkonom u zemlji pod čijom ste jurisdikcijom, bilo koja i sva neslaganja, 
sporovi, mirenje, аrbitrаža ili postupci u vezi sa ovim Ugovorom vodiće se nа engleskom 
jeziku, uključujući, bez ogrаničenjа, bilo koju korespondenciju, otkrivаnje, tužbeni 
zahtjev, podneske, prigovore, usmene prigovore, аrgumente, usmene аrgumente, 
nаloge ili presude. 

 
(g) Nesaglasnost. Ukoliko postoji bilo kakva nesaglasnost/nedosljednost između ovog 

Ugovora i bilo koje licence za softver ili Ugovora sa krajnjim korisnikom (osim ovog 
Ugovora) koji je isporučen u ambalaži ili pratećem materijalima bilo kog dijela Vašeg 
paketa BlackBerry Solution-a, pimjenjivaće se odredbe ovog Ugovora u dijelu u kojem 
postoji nedosljednost. Ukoliko postoji bilo koja nedosljednost između ovog Ugovora i bilo 
koje softverske licence ili Ugovora sa krajnjim korisnikom koji je isporučen u vezi sa bilo 
kojim nadgadnjama ili ažuriranjima Softvera, odredbe takve druge licence ili ugovora sa 
krajnjim korisnikom primjenjivaće se u dijelu u kom postoji nedosljednost. U slučaju bilo 
koje nedosljednosti između bilo koje dokumentacije koja je isporučena u ambalaži bilo 
kog dijela Vašeg paketa BlackBerry Solution-a i dokumentacije za odgovarajući proizvod 
RIM-a ili stavku Softvera, odredbe dokumentacije će se primijenjivati u dijelu u kojem 
postoji nedosljednost. 

 
(h) Cjelokupan Ugovor. Ovaj Ugovor (koji u slučaju njegove izmene, a vezano za teme 

regulisane izmenama, uključuje i uslove iz izmenjenog ugovora) predstavlja cjelokupan 
dogovor između ugovornih strana u vezi sa njegovim predmetom i ne postoje nikakve 
odredbe, izjave, garancije, jemstva, obaveze, kolateralni ugovor ili sporazum između 
strana u vezi sa Softverom, osim onih koji su utvrđeni u ovom Ugovoru. S druge strane, 
ostali ugovori između strana mogu da regulišu korišćenje drugih djelova Vašeg paketa 
BlackBerry Solution-a. Ovaj Ugovor zamijenjuje sve prethodne ili istovremene 
sporazume, saopštenja, izjave, jemstva, obaveze, kolateralne ugovore i ugovora između 
strana, bilo usmenih ili pismenih, u pogledu predmeta Ugovora, i Vi tu čnijenicu 
prihvatate i uzimate k znanju da se ne oslanjate na gore navedeno, osim na ovaj Ugovor. 
Ovaj Ugovor može podleći izmjenama u svako vrijeme na osnovu zajedničkog dogovora 
između strana potpisnica Ugovora. Osim u slučaju da to izričito brani i isključuje Zakon,  
RIM ima pravo na ispravke u okviru ovog Ugovora da bi vršio usklađivanje sa 
promjenama zahtijevanih Zakonom (uključujući bez ograničenja promjene koje 
obezbjeđuju striktnu primjenu Ugovora) ili vršio promjene u okviru poslovne prakse, tako 
što će Vas na vrijeme obavijestiti o svim izmjenama elektronskim putem (kao što je 
navedeno odredbom o obavještenju gore) ili postavljenjem obavještenja na  
http://www.blackberry.com/legal  i Vi biste trebali redovno da posjećujete sajt zbog 
eventualnih promjena. Ukoliko nastavite sa korišćenjem softvera i/ili usluge više od 60 
dana nakon dobijenog obavještenja o promjenama, onda će se smatrati da ste prihvatili 
sve izmjene. Ukoliko imate određenih nejasnoća po pitanju promjena, molimo Vas da 



BBSLA – Montenegro (031610) Montenegrin (Global Version 031010) 
 

23 

kontaktirate legalinfo@rim.com u roku od 60 dana od dobijanja obavještenja o 
izmjenama. 

 
(i) Poštovanje zakona. Vi ćete, o Vašem trošku, pribavljati i održavati sve licence, 

registracije i odobrenja koja za ispunjenje i izvršenje ovog Ugovora ili bilo kojih 
povezanih zahtijevaju državni organi ili važeći zakoni pod čijom ste jurisdikcijom. Radi 
izbjegavanja bilo kakvih nejasnoća, Vi ćete poštovati sve važeće zakone i propise i 
pribavljati sve potrebne licence i odobrenja od nadležnih državnih organa potebne za 
uvoz i korišćenja bilo kog Softvera koji posjeduje komercijalnu šifru ili neku drugu 
zaštitnu funkciju, u skladu sa važećim zakonom. Pružićete RIM-u neophodne garancije i 
zvaničnu dokumentaciju kako bi periodično mogao da izvrši provjeru Vašeg usklađivanja 
sa zakonskim obavezama. 
 
 

27.  Spajanje Ugovora.  Di biste osigurali: (a) da dosljedni uslovi važe za BlackBerry PC 
Softver, Serverski Softver i Softver za BlackBerry ručni uređaj, kada se svaki koristi kao dio 
Vašeg paketa BlackBerry Solution-a; i (b) jasnoće u pogledu toga koji uslovi licence važe za 
Softver za BlackBerry ručni uređaj kada se koristi kao dio Vašeg BlackBerry Solution-a, bez 
obzira kako ste obezbijedili taj Softver, PRIHVATANJEM USLOVA OVOG UGOVORA NA 
GORE NAVEDEN NAČIN, TAKOĐE DAJETE SAGLASNOST DA OVAJ UGOVOR 
ZAMIJENJUJE I PONIŠTAVA POSTOJEĆE UGOVORE O LICENCI ZA KRAJNJEG 
KORISNIKA, O LICENCI ZA SOFTVER I BLАCKBERRY PREDUZETNIČKI SERVERSKI 
SOFTVER,DO MJERE DO KOJE TAKVI UGOVORI BUDU NА DRUGI NАČIN PRIMJENLJIVI, 
POČEV OD DАTUMА VАŠEG  PRIHVATANJA OVOG UGOVORA, NА BILO KOJI SOFTVERA 
KOJI ČINI DIO VАŠEG PAKETA BLАCKBERRY SOLUTION. 
 
Sva pominjanja licence za Krajnjeg korisnika /Softver BlackBerry ili Ugovora o licenci za softver 
preduzetnièkog servera BlackBerry u drugim ugovorima ili dokumentaciji koje Vi imate sa RIM-
om za Vaš paket BlackBerry Solution, smatraće se da upućuju na ovaj Ugovor o licenci za 
BlackBerry Softver (osim ako to ne bi imalo smisla u kontekstu, npr. u slučaju da se, kao u ovoj 
odredbi, distinkcija pravi između ranije postojećih ugovora i Ugovora o licenci BlackBerry 
Softver, pominjanja ranije postojećih ugovora ne bi se smatralo pominjanjima Ugovora o licenci 
za BlackBerry Softver). 
Bilo koje izmjene ili dodaci, ranije postojećih Ugovora o licenci za Krajnjeg  korisnika/Softversku 
Licencu BlackBerry ili preduzetnički softver BlackBerry, prema kojima Vam je RIM isporučio bilo 
koji softver, smatraće se da su izmjene ili dodaci ovom Ugovoru o licenci za BlackBerry Softver. 
 
Ukoliko imаte nekih pitаnjа u vezi odredaba ovog Ugovorа, kontаktirаjte RIM NA 
legаlinfo@rim.com. 
 
Ukoliko ste: (i) ogranièene poslovne sposobosti ili (ii) potpuno poslovno nesposobni u tom 
sluèaju ovaj Ugovor u Vaše ime zakljuèuje Vaš zakonski zastupnik. 
  
NAZNAČAVANJEM VAŠEG PRIHVATANJA POTPISOM DOLJE, ILI KLIKOM NA 
ODGOVARAJUĆI TASTER ILI INSTALIRANJEM ILI KORIŠĆENJEM SOFTVERA, VI DAJETE 
SAGLASNOST DA PRIHVATATE OBAVEZE PREMA USLOVIMA OVOG UGOVORA. 
 
Od: ________________________________ 
Do:_________________________________ 
IME: ________________________________ 
Zanimanje: _______________________________ 


